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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit
from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome. The Philips Bodygroom offers you a safe, gentle,
quick and smooth shave and trim for every body part below the neckline.
With this new rechargeable shaver and trimmer in one you can easily
shorten and remove body hair wherever you like, wet or dry!

General description (Fig. 1)
1

Trimming comb 1 (3mm/0.11 inch)
2 Trimming comb 2 (5mm/0.19 inch)
(BG2038/BG2036/BG2028/BG2026 only)
3 Trimming comb 3 (7mm/0.27 inch)
(BG2038/BG2036/BG2028/BG2026 only)
Shaving unit
On/off button
Battery status indicator
Adapter
Cleaning brush (BG2038/BG2036/BG2028/BG2026 only)
Back shaving attachment (BG2038/BG2036 only)
10 Battery status indicator
11 Adapter
12 Charging stand
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Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for
future reference.

Danger
- Keep the adapter dry.

Warning

- Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local
mains voltage before you connect the appliance.

- The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to
replace it with another plug, as this causes a hazardous situation.

- This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the shaver by a person responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure they do not play with the
appliance.

- Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance
if it is damaged, as this may cause injury.
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Caution

Use, charge and store the appliance at a temperature between
5°Cand 35°C.

Only use the adapter and the charging stand supplied to charge the
appliance.

Never immerse the charging stand in water nor rinse it under the tap.
If the appliance is subjected to a major change in temperature, pressure
or humidity, let the appliance acclimatise for 30 minutes before you use it.
If the adapter or charging stand is damaged, always have it replaced
with one of the original type in order to avoid a hazard.

Do not use the appliance if any of its parts is damaged or broken, as
this may cause injury.

This appliance is only intended for shaving and trimming body parts
below the neckline. Do not use it to shave or trim facial or scalp hair.

Compliance with standards

The appliance complies with the internationally approved IEC safety
regulations and can be safely used in the bath or shower

This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic
fields (EMF). If handled properly and according to the instructions in this
user manual, the appliance is safe to use based on scientific evidence
available today.
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Charging

Charging takes 1 hour (BG2038/BG2036) or 8 hours (BG2028/BG2026/
BG2025/BG2024) depending on the model. When the appliance is fully
charged, it has an operating time of up to 50 minutes. When the battery
status indicator flashes red, the battery is running low (approx. 10 minutes
of operating time left) and you need to recharge the appliance.

Insert the small plug into the charging stand.

é Put the appliance in the charging stand.

:

D The battery status indicator flashes green to indicate that the

appliance is charging.

Note:The battery status indicator of BG2028, BG2026, BG2025 and BG2024

looks different, but works in the same way.



6 ENGLISH

D When the appliance is fully charged, the battery status indicator lights
up green continuously.

Note: If the fully charged appliance is still in the plugged-in charging stand
after 30 minutes, the battery status indicator goes out to save energy.

Using the appliance

Take your time when you first start to shave sensitive areas.You have to
acquire practice with the appliance.Your skin also needs some time to
adjust to the procedure.You can use the appliance wet or dry to shave or
trim hair on all parts of the body below the neckline.

Do not use this appliance to shave or trim facial hair or scalp hair.

Trimming

BG2025 and BG2024 come with trimming comb 1. BG2038, BG2036,
BG2028 and BG2026 come with trimming combs 1, 2 and 3. A trimming
comb allows you to cut hair to a specific length (see the table below). If
your appliance comes with 3 combs, start trimming with trimming comb
3 to acquire practice with this appliance.

Trimming comb Hair length after trimming

1 3mm/0.11 inch
2 5mm/0.19 inch
3 7mm/0.27 inch

Snap the appropriate trimming comb onto the appliance. Make sure
the teeth of the comb point in the direction in which you are going
to move the appliance.

- When you move the appliance towards you, the teeth have to point
towards you.
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- When you move the appliance away from you, the teeth have to point
away from you.

Press the on/off button to switch on the appliance.
Move the appliance against the direction of hair growth.

Note: Make sure that the flat part of the trimming comb is always fully in
contact with the skin.

Shaving

If a trimming comb is still attached, remove it.

Note:You can either push the trimming comb off the appliance or pull it off,
depending on how the comb is placed on the appliance.

Press the on/off button once to switch on the appliance.
Place the shaving unit on the skin.

Move the appliance against the direction of hair growth with one
hand, while you stretch the skin with the other hand.

Note: Make sure that the shaving unit is always fully in contact with the skin.

Trimming and shaving tips

- Ifthe hairs are longer than 10mm, you can trim them first with
trimming comb 1 to a length of 3mm to make shaving easien

- You get the best trimming results when the skin and hair are dry.

- You can use the appliance to shave in the shower or bath.To ensure
easier gliding, apply some shaving foam or shower gel to your skin.
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Shaving with the back shaving attachment
(BG2036/BG2038 only)

Press and hold the release button (1) and open the back shaving
attachment (2).

Place the bottom of the appliance in the lower part of the holder of
the back shaving attachment.Then press the top against the top part
of the holder until it locks into position with a click.

Shave your back by moving the back shaving attachment with the
appliance up and down by its handle.

Note: For your convenience, the back shaving attachment can be folded to
different angles.

To remove the appliance from the back shaving attachment, pull the top
of the appliance towards you until it unlocks from the holder.
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To close the back shaving attachment, press and hold the release
button (1) and push the handle against the holder (2).

Cleaning
Clean the appliance after every use.

Never use compressed air, scouring pads, abrasive cleaning agents or
aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance.

Switch off the appliance.
If a trimming comb is still attached, remove it.

Note:You can either push the trimming comb off the appliance or pull it off,
depending on how the comb is placed on the appliance.

Pull the shaving unit out of the appliance.

Use the cleaning brush supplied to clean the inside of the shaving
head or rinse the inside under the tap.

Rinse the shaving unit under the tap.
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A Shake off excess water and place the shaving unit back into the
appliance.

Clean the back shaving attachment (BG2038/BG2036 only)
with a moist cloth. Rinse it under the tap if you used it to shave your
back with shower gel or shaving foam.

Bl Clean the charging stand with a moist cloth.

Ordering accessories

To purchase accessories for this appliance, please visit our online shop at
www.shop.philips.com/service. If the online shop is not available in
your country, go to your Philips dealer or a Philips service centre.

If you have any difficulties obtaining accessories for your appliance, please
contact the Philips Consumer Care Centre in your country.

You find its contact details in the worldwide guarantee leaflet.

Shaving unit

If you use the appliance very frequently, replace the shaving unit
(type number BG2000) every year. Replace a damaged shaving unit immediately.

Environment

- Do not throw away the appliance with the normal household waste
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

- The built-in rechargeable battery contains substances that may pollute
the environment. Always remove the battery before you discard and
hand in the appliance at an official collection point. Dispose of the
battery at an official collection point for batteries. If you have trouble
removing the battery, you can also take the appliance to a Philips
service centre. The staff of this centre will remove the battery for you
and will dispose of it in an environmentally safe way.
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Removing the rechargeable battery

Take the appliance out of the charging stand and let the motor run
until the battery is completely empty.

Insert a flathead screwdriver into the slot at the bottom of the
handle and turn it to unlock the rear panel of the housing.

Remove the rear panel of the housing and then remove the side panels.

Undo the screws that connect the inner body of the appliance to
the front panel of the housing and separate the inner body from the
front panel.

Turn over the inner body. Then detach the cover of the inner body
with the control panel from the inner body.

A Lift the printed-circuit board out of the inner body, turn it over and
cut the wires that connect the battery to the power unit.
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Guarantee and service

If you need service or information or if you have a problem, please visit
the Philips website at www.philips.com/support or contact the Philips
Consumer Care Centre in your country.You find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet. If there is no Consumer Care Centre in your
country, go to your local Philips dealer.

Guarantee restrictions
The shaving unit is not covered by the terms of the international guarantee
because it is subject to wear.

Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could
encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with
the information below, visit www.philips.com/support for a list of frequently
asked questions or contact the Consumer Care Centre in your country.

Problem Possible cause Solution

The appliance does not  The battery is empty and/orthe  Recharge the battery (see chapter

work. appliance does not charge. ‘Charging’) and check if you have followed
all instructions in chapters ‘Important’ and
‘Charging’.

The appliance makes One or more parts are broken, Take the appliance to your dealer or to

more noise and/or perhaps because you dropped an authorised Philips service centre for

vibrates more strongly  the appliance. examination or repair.

than usual.

If this appliance is used Do not use the appliance professionally.

professionally, it will reach the end
of its life earlier

The shaving unit is dirty. Clean the shaving unit
(see chapter ‘Cleaning’).

The shaving unit is worn. Replace the shaving unit.
The operating time on  The shaving unit is dirty. Clean the shaving unit
a full charge decreases. (see chapter ‘Cleaning).
Reduced trimming and/  You use the appliance in the Follow the instructions in chapter ‘Using
or shaving performance  wrong way. the appliance’.

The shaving unit is dirty. Clean the shaving unit

(see chapter ‘Cleaning’).

The battery is running low. Recharge the battery
(see chapter ‘Charging’).
You have not attached the Remove the trimming comb and reattach it.
trimming comb properly.
If you are trimming very curly Try straightening the hair with your hands
hair, the trimming comb may not  during trimming.
be able to straighten the hair
properly.
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Introduccion

Enhorabuena por la compra de este producto y bienvenido a Philips.

Para sacar el mayor partido de la asistencia que Philips le ofrece,

registre su producto en www.philips.com/welcome. Bodygroom de Philips

le ofrece un afeitado y recorte suave, rdpido y seguro de cualquier zona del
cuerpo por debajo del cuello. Con esta nueva afeitadora corporal recargable
podrd recortar y afeitar facilmente el vello corporal incluso bajo la ducha.

Descripcion general (fig. 1)

1 Peine-gufa 1 (3 mm/0,11 pulgadas)
2 Peine-gufa 2 (5 mm/0,19 pulgadas)
(solo modelos BG2038/BG2036/BG2028/BG2026)
3 Peine-guia 3 (7 mm/0,27 pulgadas)
(solo modelos BG2038/BG2036/BG2028/BG2026)
Unidad de afeitado
Botén de encendido/apagado
Indicador del estado de la pila
Adaptador de corriente
Cepillo de limpieza (solo modelo BG2038/BG2036/BG2028/BG2026)
Accesorio de afeitado para la parte posterior
(solo modelo BG2038/BG2036)
10 Indicador del estado de la pila
11 Adaptador de corriente
12 Soporte de carga
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Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y
consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

Peligro
- Mantenga el adaptador seco.

Advertencia

- Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el
adaptador se corresponde con el voltaje de red local.

- Eladaptador incorpora un transformador. No corte el adaptador para
sustituirlo por otra clavija, ya que podria provocar situaciones de peligro.

- Este aparato no debe ser usado por personas (adultos o nifios) con
su capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida, ni por quienes no
tengan los conocimientos v la experiencia necesarios, a menos que
sean supervisados o instruidos acerca del uso de la afeitadora por una
persona responsable de su seguridad.

- Asegurese de que los nifios no jueguen con este aparato.

- Compruebe siempre el aparato antes de utilizarlo. No utilice el aparato
si estd dafiado, ya que podrfa ocasionar lesiones.
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Precaucién

- Utilice, cargue y guarde el aparato a una temperatura entre 5 °Cy 35 °C.

- Ultilice solo el adaptador y el soporte de carga suministrado para
cargar el aparato.

- No sumerja nunca el soporte de carga en agua ni lo enjuague bajo el grifo.

- Siel aparato sufre un cambio brusco de temperatura, presién o
humedad, deje que se aclimate durante 30 minutos antes de utilizarlo.

- Si el adaptador o el soporte de carga estdn dafiados, sustitiyalos siempre
por otros del modelo original para evitar situaciones de peligro.

- No utilice el aparato si alguna de sus piezas estd dafiada o rota,
ya que podria ocasionar lesiones.

- Este aparato ha sido disefiado Unicamente para afeitar y recortar el
vello de zonas del cuerpo por debajo del cuello. No lo utilice para
afeitarse la cara o la cabeza.

Cumplimiento de normas

PO, - Elaparato cumple las normas de seguridad IEC aprobadas internacionalmente,
o y se puede utilizar de manera segura en el bafio o en la ducha.
- Este aparato Philips cumple todos los estdndares sobre campos
m electromagnéticos (CEM). Si se utiliza correctamente y de acuerdo con

las instrucciones de este manual, el aparato se puede usar de forma
segura seguin los conocimientos cientificos disponibles hoy en dfa.

Carga
w La carga tarda 1 hora (BG2038/BG2036) u 8 horas
(BG2028/BG2026/BG2025/BG2024) en funcién del modelo.
Cuando el aparato esté completamente cargado, proporcionard un
\@ tiempo de funcionamiento de hasta 50 minutos. Si el indicador de estado

de la baterfa parpadea en rojo, la bateria se estd agotando (quedan
aproximadamente 10 minutos de tiempo de funcionamiento) y debe
recargar el aparato.

Inserte la clavija pequefa en el soporte de carga.

Coloque el aparato en el soporte de carga.

2

Nota: El indicador de estado de la bateria de los modelos BG2028, BG2026,
BG2025 y BG2024 parece diferente, pero funciona de la misma forma.

/ \ D Elindicador de estado de la bateria parpadea en verde para indicar
que el aparato se esta cargando.
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D Cuando el aparato esta completamente cargado, el indicador de
estado de la bateria se ilumina en verde de forma continua.

Nota: Si el aparato completamente cargado sigue colocado en el soporte de
carga después de 30 minutos, el indicador de estado de la bateria se apaga
para ahorrar energia.

Uso del aparato

Témese su tiempo la primera vez que afeite zonas sensibles. Debe adquirir
prdctica con el aparato. Su piel también necesita algin tiempo para adaptarse

al procedimiento. Puede utilizar el aparato para afeitar o recortar en seco o en
hdmedo el vello de cualquier zona del cuerpo por debajo del cuello.

No utilice este aparato para afeitarse o recortase el vello de la cara o la cabeza.

Coémo recortar

Los modelos BG2025 y BG2024 incluyen el peine-gufa 1. Los modelos
BG2038, BG2036, BG2028 y BG2026 incluyen los peines-guia 1,2 y 3.

Un peine-guia permite recortar el vello a una longitud especifica
(consulte la tabla siguiente). Si el aparato incluye 3 peines-gufa, comience a
recortar con el peine-gufa 3 para adquirir prdctica con el aparato.

Peine-guia Longitud del pelo después del corte

1 3 mm/0,11 pulgadas
2 5 mm/0,19 pulgadas
3 7 mm/0,27 pulgadas

Coloque el peine-guia adecuado en el aparato.Aseglrese de que las
puntas del peine-guia apuntan en la direccion hacia la que va a mover
el aparato.

- Simueve el aparato hacia usted, las puntas deben apuntar hacia usted.
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- Simueve el aparato hacia el lado opuesto a usted, las puntas deben
apuntar hacia la misma direccién.

Pulse el botén de encendido/apagado para encender el aparato.
Mueva el aparato en direccion contraria a la de crecimiento del vello.

Nota:Aseguirese de que la parte plana del peine-guia esté siempre en contacto
con la piel.

Afeitado

Si el peine-guia sigue colocado, quitelo.

Nota: Puede presionar el peine-guia o tirar de él para quitarlo, en funcién de
cémo se coloque el peine-guia en el aparato.

Pulse el botén de encendido/apagado una vez para encender el
aparato.

Coloque la unidad de afeitado sobre la piel.

Mueva el aparato en direccion contraria al crecimiento del vello con
una mano mientras estira la piel con la otra.

Nota:Asegtirese de que la unidad de afeitado esté siempre en contacto con la piel.

Consejos para recortar y afeitar

- Sielvello tiene mds de 10 mm, puede recortarlo primero con el
peine-guia 1 a una longitud de 3 mm para facilitar el afeitado.

- Obtendrd los mejores resultados de recorte si la piel v el vello estdn
Secos.

- Puede utilizar el aparato para afeitarse en la ducha o el bafio. Para
facilitar el deslizamiento, ponga un poco de espuma de afeitar o gel de
ducha sobre la piel. Afeitado con el accesorio de afeitado para
la parte posterior (solo modelos BG2036/BG2038)
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Mantenga pulsado el botén de liberacion (1) y abra el accesorio de
afeitado para la parte posterior (2).

Coloque la parte inferior del aparato en la parte inferior del soporte
del accesorio de afeitado para la parte posterior.A continuacion,
presione la parte superior contra la parte superior del soporte hasta
que encaje en su lugar con un clic.

Aféitese la parte posterior moviendo el accesorio de afeitado para la
parte posterior junto con el mango del aparato hacia arriba y hacia abajo.

Nota: Para su comodidad, el accesorio de afeitado para la parte posterior se
puede plegar en diferentes dngulos.

Para quitar el aparato del accesorio de afeitado para la parte
posterior, tire de la parte superior del aparato hacia usted hasta que
salga del soporte.
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Para cerrar el accesorio de afeitado para la parte posterior, mantenga
“ pulsado el botdn de liberacion (1) y presione el mango contra el

soporte (2).
P) porte (2)

[

©
-

Limpieza

Limpie siempre el aparato después de usarlo.

No utilice nunca aire comprimido, estropajos, agentes abrasivos ni
liquidos agresivos, como gasolina o acetona, para limpiar el aparato.

Apague el aparato.
> Si el peine-guia sigue colocado, quitelo.

Nota: Puede presionar el peine-guia o tirar de él para quitarlo, en funcién de
cémo se coloque el peine-guia en el aparato.

Extraiga la unidad de afeitado del aparato.

Utilice el cepillo de limpieza suministrado para limpiar el interior del
cabezal de afeitado o enjuague el interior bajo el grifo.

Enjuague la unidad de afeitado bajo el grifo.
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A Sacuda el exceso de agua y coloque la unidad de afeitado de nuevo

en el aparato.

Limpie el accesorio de afeitado para la parte posterior

(solo modelos BG2038/BG2036) con un paio humedo. Enjuaguelo
bajo el grifo si lo ha utilizado para afeitarse la parte posterior con gel
de ducha o espuma de afeitar.

Bl Limpie el soporte de carga con un pafio himedo.

Solicitud de accesorios

Si desea adquirir accesorios para este aparato, visite nuestra tienda en
linea en www.shop.philips.com/service. Si |a tienda en linea no estd
disponible en su pais, dirflase a su distribuidor Philips o a un centro de
servicio Philips. Si tiene cualquier dificultad para obtener accesorios para
su aparato, péngase en contacto con el Servicio de Atencién al Cliente
de Philips en su palis. Encontrard los datos de contacto en el folleto de la
Garantfa Mundial.

Unidad de afeitado

Si utiliza el aparato con mucha frecuencia, sustituya la unidad de afeitado
(nimero de modelo BG2000) cada afio. Si la unidad de afeitado estd
deteriorada, sustitlyala inmediatamente.

Medio ambiente

Al final de su vida Util, no tire el aparato junto con la basura normal del
hogar. LIévelo a un punto de recogida oficial para su reciclado.
De esta manera ayudard a conservar el medio ambiente.

La baterfa recargable incorporada contiene sustancias que pueden
contaminar el medio ambiente. Quite siempre la baterfa antes de
deshacerse del aparato o de llevarlo a un punto de recogida oficial.
Deposite la baterfa en un lugar de recogida oficial. Si no puede extraer
la baterfa, puede llevar el aparato a un servicio de asistencia técnica

de Philips. El personal del servicio de asistencia extraerd la baterfa y se
deshard de ella de forma no perjudicial para el medio ambiente.
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Coémo extraer la bateria recargable

Saque el aparato del soporte de carga y deje que el motor funcione
hasta que la bateria esté completamente descargada.

Introduzca un destornillador plano en la ranura de la parte inferior
del mango y girelo para desbloquear el panel posterior de la carcasa.

Quite el panel posterior de la carcasa y,a continuacion, quite los
paneles laterales.

Desenrosque los tornillos que conectan el cuerpo interior del
aparato con el panel frontal de la carcasa y separe el cuerpo interior
del panel frontal.

Dé la vuelta al cuerpo interior.A continuacion, extraiga la cubierta
del cuerpo interior con el panel de control del cuerpo interior.

A Extraiga el circuito impreso del cuerpo interior, dele la vuelta y corte
los cables que conectan la bateria a la unidad de alimentacion.



ESPANOL 21

Garantia y servicio

Si necesita informacion o si tiene algdin problema, visite la pagina VWeb de Philips en
www.philips.com/support, o péngase en contacto con el Servicio de Atencidn al
Cliente de Philips de su pais. Hallard el nimero de teléfono en el folleto de la garantia
mundial. Si no hay Servicio de Atencién al Cliente en su pais, dinjase a su distribuidor
local de Philips.

Restricciones de la garantia
La unidad de afeitado no estd cubierta por las condiciones de la garantia
internacional debido a que estd sujeta a desgaste.

Guia de resolucion de problemas

En este capftulo se resumen los problemas mads frecuentes que pueden surgir con
el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente informacién,

visite wwwiphilips.com/support para consultar una lista de preguntas méds frecuentes
o pdngase en contacto con el Servicio de Atencidn al Cliente en su pais.

Problema Posible causa

El aparato no funciona.  La bateria estd vacia o el aparato

No se carga.

El aparato produce mds
ruido o vibra mads de lo
normal.

Una o mds piezas estdn rotas,
quizds porque el aparato se ha
caido.

Si el aparato se utiliza profesionalmente,
legard al final de su vida Util antes

La unidad de afeitado estd sucia.

La unidad de afeitado estd
desgastada.

El tiempo de La unidad de afeitado estd sucia.
funcionamiento con
una carga completa se

ha reducido.

Rendimiento de
recorte o afeitado
reducido

Estd utilizando el aparato de
forma incorrecta.

La unidad de afeitado estd sucia.
La baterfa se estd agotando.

No ha colocado el peine-gufa
correctamente.

Si recorta vello muy rizado,
puede que el peine-gufa no alise
el vello correctamente.

Solucién

Recargue la baterfa (consulte el capftulo “Carga”)
y compruebe que ha seguido las instrucciones

de los capftulos “Importante”y“Carga”.

Lleve el aparato a su distribuidor o a un
centro de servicio autorizado por Philips
para su revision o reparacion.

No utilice el aparato profesionalmente.

Limpie la unidad de afeitado
(consulte el capitulo “Limpieza”).

Sustituya la unidad de afeitado.

Limpie la unidad de afeitado
(consulte el capitulo “Limpieza”).

Siga las instrucciones del capitulo
"Uso del aparato”.

Limpie la unidad de afeitado
(consulte el capftulo “Limpieza”).

Recargue la baterfa
(consulte el capitulo “Carga”).

Quite el peine-gufa y vuelva a colocarlo.

Intente alisar el vello con las manos
mientras lo recorta.
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans I'univers Philips !

Pour profiter pleinement de I'assistance Philips, enregistrez votre produit
sur le site a I'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

Le rasoir Bodygroom de Philips garantit un rasage rapide, sir et tout en
douceur de toutes les parties du corps situées en-dessous de la nuque.

Ce nouveau rasoir rechargeable avec tondeuse permet de couper et de
raser les poils de toutes les zones du corps, sur peau seche ou humide.

Description générale (fig. 1)

Sabot 1 (3 mm)

Sabot 2 (5 mm) (BG2038/BG2036/BG2028/BG2026 uniquement)
Sabot 3 (7 mm) (BG2038/BG2036/BG2028/BG2026 uniquement)
Unité de rasage

Bouton marche/arrét

Témoin d'état de la batterie

Adaptateur secteur

Brossette de nettoyage

(BG2038/BG2036/BG2028/BG2026 uniguement)

9 Accessoire de rasage pour le dos (BG2038/BG2036 uniquement)
10 Témoin d'état de la batterie

11 Adaptateur secteur

12 Socle de recharge

O NOoNUT AW =

Important

Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser 'appareil et
conservez-le pour un usage ultérieur.

Danger
- Evitez de mouiller I'adaptateur.

Avertissement

- Avant de brancher 'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur
I'adaptateur secteur correspond a la tension du secteur.

- Ladaptateur contient un transformateur. N'essayez pas de remplacer la
fiche de I'adaptateur pour éviter tout accident.

- Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes
(notamment des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles
ou intellectuelles sont réduites, ou par des personnes manquant
d’expérience ou de connaissances, a moins que celles-ci ne soient sous
surveillance ou qu'elles n‘aient recu des instructions quant a I'utilisation
du rasoir par une personne responsable de leur sécurité.

- Veillez a ce que les enfants ne puissent pas jouer avec I'appareil.

- Vérifiez systématiquement I'appareil avant de I'utiliser. Ne ['utilisez pas
s'il est endommagé, car il existe un risque de blessure.

Attention

- Utilisez, rechargez et conservez |'appareil a une température comprise
entre 5 °C et 35 °C.

- Utilisez exclusivement I'adaptateur et la base de recharge fournis pour
charger |'appareil.

- Ne plongez jamais la base de recharge dans I'eau et ne la rincez pas
sous le robinet.
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- Silappareil devait étre soumis a une forte variation de température,
de pression ou d’humidité, laissez-le s'acclimater pendant 30 minutes
avant de ['utiliser.

- Siladaptateur ou la base de recharge est endommagé, il ne doit étre
remplacé que par un adaptateur ou une base de recharge d'origine afin
déviter tout accident.

- Nutilisez pas I'appareil si 'un de ses éléments est endommagé ou cassé
car il existe un risque de blessure.

- Cet appareil a été concu uniguement pour raser et couper les poils
des zones du corps situées en-dessous de la nuque. Ce rasoir ne
convient ni au rasage du visage, ni a la tonte des cheveux.

Conformité aux normes

o2 - Cet appareil est conforme aux normes internationales de sécurité
o IEC et peut étre utilisé dans le bain ou sous la douche.
- Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes relatives aux
m champs électromagnétiques (CEM). Il répond aux regles de sécurité

établies sur la base des connaissances scientifiques actuelles s'il est
manipulé correctement et conformément aux instructions de ce mode
d’'emploi.

Charge

La charge dure 1 heure (BG2038/BG2036) ou 8 heures
(BG2028/BG2026/BG2025/BG2024) en fonction du modéle.

Lorsque I'appareil est completement chargé, il a une autonomie de

50 minutes environ. Lorsque le témoin d'état de la batterie clignote en
rouge, la batterie est presque déchargée (environ 10 minutes d'autonomie
restantes). Il faut alors recharger I'appareil.

Insérez la petite fiche dans la base de recharge.

Placez I'appareil sur la base de recharge.

D Le témoin d’état de la batterie clignote en vert pour indiquer que
I'appareil est en cours de charge.

= Remarque : Le témoin d’état de la batterie des rasoirs BG2028, BG2026,
BG2025 et BG2024 se présente différemment, mais tous fonctionnent de la

méme fagon.
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D Lorsque I'appareil est entierement chargé, le témoin d’état de la
batterie s’allume en vert de maniére continue.

Remarque : Si l'appareil est toujours branché sur le secteur 30 minutes aprés la fin
de la charge, le témoin d’état de la batterie s’éteint pour économiser de I'énergie.

Utilisation de ’appareil

Lorsque vous rasez les zones sensibles pour la premiére fois, prenez le
temps de vous familiariser avec I'appareil. Votre peau doit également s'y
habituer. Vous pouvez utiliser le rasoir sur toutes les zones du corps situées
en-dessous de la nuque, sur une peau séche ou humide. Ce rasoir ne
convient ni au rasage du visage, ni a la tonte des cheveux.

Tondeuse

Les modeles BG2025 et BG2024 sont fournis avec le sabot 1. Les modéles
BG2038, BG2036, BG2028 et BG2026 sont fournis avec les sabots

1,2 et 3.Un sabot vous offre des hauteurs de coupe spécifiques

(voir tableau ci-dessous). Si votre appareil est fourni avec 3 sabots,

commencez a l'utiliser avec le sabot 3 afin de vous familiariser avec cet apparell.

Sabot Hauteur obtenue

1 3 mm
2 5 mm
3 7 mm

Fixez le sabot approprié sur I'appareil. Assurez-vous que les dents du
sabot sont orientées dans le sens de déplacement de I'appareil.

- Lorsque vous déplacez I'appareil vers vous, les dents doivent étre
orientées dans votre direction.
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- Lorsque vous déplacez I'appareil vers I'extérieur, les dents doivent étre
orientées a distance.

Mettez I'appareil en marche en appuyant sur le bouton marche/arrét.
Déplacez I'appareil dans le sens inverse de la pousse des poils.

Remarque :Assurez-vous que la partie plate du sabot est toujours en contact
avec la peau.

Rasage

Si un sabot se trouve sur le rasoir, retirez-le.

Remarque :Vous pouvez pousser le sabot hors de 'appareil ou le tirer,
en fonction de son positionnement sur I'appareil.

Mettez I'appareil en marche en appuyant sur le bouton marche/arrét.
Placez I'unité de rasage sur la peau.

Déplacez I'appareil dans le sens inverse de la pousse des poils avec
une main, tout en exergant une légére pression sur la peau avec
l'autre main.

Remarque :Veillez a ce que l'unité de rasage soit toujours en contact avec la peau.

Conseils de coupe et de rasage

- Sila longueur des poils a raser est supérieure a 10 mm, tondez-les
d'abord avec le sabot 1 a une longueur de 3 mm. Il vous sera plus facile
de les raser ensuite.

- Vous obtenez de meilleurs résultats si vous utilisez le rasoir sur une
peau ou des poils secs.

- Vous pouvez utiliser I'appareil pour vous raser sous la douche ou dans
le bain. Pour garantir une glisse optimale, appliquez de la mousse a
raser ou du gel douche sur votre peau.
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Rasage avec I’accessoire de rasage pour le dos
(BG2036/BG2038 uniquement)

Maintenez le bouton de déverrouillage (1) enfoncé et ouvrez
I'accessoire de rasage pour le dos (2).

Placez le bas de I'appareil dans la partie basse du support de
I'accessoire de rasage pour le dos. Puis pressez le haut de 'appareil
contre le haut du support jusqu’a ce qu'’il s’enclenche.

Rasez votre dos en déplagant de haut en bas I'appareil muni de
l'accessoire de rasage du dos, en le tenant par le manche.

Remarque : Pour plus de confort, 'accessoire de rasage pour le dos peut étre
plié sous différents angles.

Pour retirer I'accessoire de rasage pour le dos de I'appareil, tirez le
haut de 'appareil vers vous jusqu’a ce qu’il se détache du support.
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Pour fermer I'accessoire de rasage pour le dos, maintenez le bouton de
déverrouillage (1) enfoncé et poussez le manche contre le support (2).

Nettoyage

Nettoyez I'appareil aprés chaque utilisation.

N'utilisez jamais d’air comprimé, de tampons a récurer, de produits
abrasifs ou de détergents agressifs tels que de I'essence ou de 'acétone
pour nettoyer 'appareil.

Eteignez I'appareil.
Q< Si un sabot se trouve sur le rasoir, retirez-le.

Remarque :Vous pouvez pousser le sabot hors de I'appareil ou le tirer,
en fonction de son positionnement sur I'appareil.

Retirez I'unité de rasage de I'appareil.

Utilisez la brossette de nettoyage fournie pour nettoyer I'intérieur
de la téte de rasage ou rincez l'intérieur sous le robinet.

Rincez I'unité de rasage sous le robinet.
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A Secouez I'unité de rasage pour éliminer 'excés d’eau et replacez-la
dans 'appareil.

Nettoyez I'accessoire de rasage pour le dos
(BG2038/BG2036 uniquement) a I'aide d’un chiffon humide.
Rincez-le sous le robinet si vous I'avez utilisé avec du gel douche ou
de la mousse a raser.

Bl Nettoyez-la a 'aide d’un chiffon humide.

Commande d’accessoires

Pour acheter des accessoires pour cet appareil, rendez-vous sur notre
boutique en ligne a 'adresse www.shop.philips.com/service.Si la
boutique en ligne n'est pas disponible dans votre pays, contactez votre
revendeur Philips ou un Centre Service Agréé Philips. Si vous rencontrez
des problémes pour vous procurer des accessoires pour votre appareil,
contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.Vous en
trouverez les coordonnées dans le dépliant de garantie internationale.

Unité de rasage

Si vous utilisez 'appareil de maniere réguliere, remplacez I'unité de rasage
(référence BG2000) tous les ans. Si 'unité de rasage est endommagée,
remplacez-la immédiatement.

Environnement

- Lorsqu'il ne fonctionnera plus, ne jetez pas I'appareil avec les ordures
ménageres, mais déposez-le a un endroit assigné a cet effet,
ou il pourra étre recyclé.Vous contribuerez ainsi a la protection de
I'environnement.

- La batterie rechargeable intégrée contient des substances qui peuvent
nuire a I'environnement. Veillez a toujours retirer la batterie avant de
mettre 'appareil au rebut ou de le déposer a un endroit assigné a cet
effet. Déposez la batterie usagée a un endroit assigné a cet effet.

Si vous n'arrivez pas a retirer la batterie, vous pouvez apporter
I'appareil dans un Centre Service Agréé Philips qui prendra toute
l'opération en charge pour préserver |'environnement.
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Retrait de la batterie rechargeable

Retirez I'appareil de la base de recharge et laissez-le fonctionner
jusqu’a ce que la batterie soit vide.

Insérez un tournevis plat dans la fente située en bas du manche

et tournez pour déverrouiller le panneau arriére du logement de
batterie.

Retirez le panneau arriére du logement, puis les panneaux latéraux.

Retirez les vis qui fixent le panneau avant du logement au corps de
I'appareil, puis détachez le panneau avant de ce dernier.

Retournez le corps de I'appareil. Détachez alors le couvercle ainsi
que le panneau de commande du corps de I'appareil.

A Otez le circuit imprimé du corps de I'appareil. Tournez-le et coupez
les fils reliant la batterie au bloc d’alimentation.
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Garantie et service

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires, faire réparer
I'appareil ou si vous rencontrez un probléme, rendez-vous sur le site
Web de Philips a 'adresse www.philips.com/support ou contactez le
Service Consommateurs Philips de votre pays.Vous trouverez le numéro
de téléphone correspondant sur le dépliant de garantie internationale.
S'il nexiste pas de Service Consommateurs Philips dans votre pays,
renseignez-vous aupres de votre revendeur Philips local.

Limites de la garantie

Etant susceptible de s'user, l'unité de rasage n'est pas couverte par la

garantie internationale.

Cette rubrique présente les problemes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le
probléme a l'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur
www.philips.com/support pour consulter les questions fréquemment
posées, ou contactez le Service Consommateurs de votre pays.

Probleme

L'appareil ne
fonctionne pas.

L'appareil émet plus
de bruit et/ou émet
des vibrations plus
fortes que d’habitude.

L'autonomie de
I'appareil aprés charge
compléte diminue.
Les résultats de rasage

et/ou de tonte ne
sont pas satisfaisants.

Cause possible

La batterie est déchargée et/ou
I'appareil ne se recharge pas

correctement.

Une ou plusieurs pieces sont
endommagées, peut-étre suite a

une chute de l'appareil.

Si cet appareil est destiné a un
usage professionnel, sa durée de

vie sera réduite.

L'unité de rasage est sale.

L'unité de rasage est usée.

L'unité de rasage est sale.

Vous utilisez 'appareil de maniére

incorrecte.

L'unité de rasage est sale.

Solution

Rechargez la batterie (voir le chapitre

« Charge ») et vérifiez si vous avez suivi
toutes les instructions décrites dans les

chapitres « Important » et « Charge ».

Confiez I'appareil a votre revendeur ou
a un Centre Service Agréé Philips pour
vérification ou réparation.

N'utilisez pas I'appareil a des fins
professionnelles.

Nettoyez ['unité de rasage (voir le chapitre
« Nettoyage »).

Remplacez I'unité de rasage.

Nettoyez ['unité de rasage (voir le chapitre
« Nettoyage »).

Suivez les instructions décrites au chapitre
« Utilisation de I'appareil ».

Nettoyez ['unité de rasage (voir le chapitre
« Nettoyage »).
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Probleme Cause possible Solution

La batterie est presque déchargée. Rechargez la batterie (voir le chapitre
« Charge »).

Vous n'avez pas fixé le sabot Retirez le sabot et fixez-le a nouveau.
correctement.

Si vous tondez des poils trés frisés, Lissez les poils manuellement pendant la
il se peut que le sabot ne puisse tonte.
pas les lisser correctement.
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Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips!

Untuk memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips,

daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome. Philips Bodygroom
menawarkan pencukuran yang aman, lembut, cepat dan halus untuk setiap bagian
tubuh di bawah garis leher: Dengan alat cukur dan pemangkas baru yang dapat
diisi-ulang ini Anda dapat dengan mudah memendekkan dan menghilangkan bulu
badan di mana saja yang Anda inginkan, basah maupun kering!

Gambaran umum (Gbr. 1)
1

Sisir pemangkas 1 (3 mm/0,11 inci)

2 Sisir pemangkas 2 (5 mm/0,19 inci) (hanya BG2038/BG2036/BG2028/
BG2026)

3 Sisir pemangkas 3 (7 mm/0,27 inci) (hanya BG2038/BG2036/BG2028/

BG2026)

Unit pencukur

Tombol on/off

Indikator status baterai

Adaptor

Sikat pembersih (hanya BG2038/BG2036/BG2028/BG2026)

Perlengkapan cukur punggung (hanya BG2038/BG2036)

10 Indikator status baterai

11 Adaptor

12 Dudukan pengisian baterai
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Penting

Bacalah petunjuk penggunaan ini dengan saksama sebelum Anda
menggunakan alat dan simpanlah sebagai referensi di masa mendatang.

Bahaya
- Jaga adaptor agar tetap kering.

Peringatan

- Periksa apakah voltase pada adaptor sesuai dengan voltase listrik di
rumah Anda, sebelum menghubungkan alat.

- Adaptor berisi trafo. Jangan memotong adaptor untuk menggantinya
dengan steker lain, karena ini dapat membahayakan.

- Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang
(termasuk anak-anak) dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental
yang kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika
mereka diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat
cukur oleh orang yang bertanggungjawab bagi keselamatan mereka.

- Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main
dengan alat ini.

- Selalu periksa alat terlebih dulu sebelum menggunakannya. Jangan
gunakan alat jika rusak karena dapat menyebabkan cedera.

Perhatian

- Gunakan, isi daya dan simpan alat pada suhu antara 5 °C dan 35 °C.

- Hanya gunakan adaptor dan dudukan pengisi daya yang disertakan
untuk mengisi daya alat.

- Jangan merendam dudukan pengisi baterai dalam air maupun
membersihkannya di bawah keran air.
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- Jika alat mengalami perubahan besar akibat suhu, tekanan atau
kelembaban, biarkan alat menyesuaikan dengan kondisi lingkungan
selama 30 menit sebelum menggunakannya.

- Jika adaptor atau dudukan pengisi daya rusak, gantilah selalu dengan tipe
yang asli agar terhindar dari bahaya.

- Jangan gunakan alat jika komponennya ada yang rusak atau patah,
karena dapat menyebabkan cedera.

- Alat ini hanya ditujukan untuk pencukuran dan pemangkasan di bawah
garis leher. Jangan gunakan untuk mencukur atau memangkas bagian
wajah atau rambut kepala.

Memenuhi standar
- Alat ini memenuhi peraturan keselamatan IEC yang disepakati secara

o2 internasional dan aman digunakan dalam bak mandi atau di bawah
o pancuran.
- Alat dari Philips ini telah mematuhi semua standar yang berkenaan
m dengan medan elektromagnet (EMF). Jika ditangani dengan benar

dan sesuai dengan instruksi yang diberikan dalam petunjuk penggunaan
ini, alat ini aman digunakan berdasarkan pada bukti iimiah yang kini
tersedia.

Pengisian daya

Pengisian daya memerlukan waktu 1 jam (BG2038/BG2036) atau 8 jam
(BG2028/BG2026/BG2025/BG2024) tergantung pada modelnya. Bila alat
telah terisi penuh, waktu pengoperasiannya hingga 50 menit.

Bila indikator status baterai berkedip merah, berarti baterai tinggal sedikit
(sisa waktu pengoperasian kurang-lebih 10 menit ) dan Anda perlu mengisi
ulang daya alat.

Masukkan steker kecil ke dudukan pengisi daya.

Pasang alat di dudukan pengisi daya.

D Indikator status baterai berkedip hijau untuk menandakan bahwa alat
sedang diisi.

Catatan: Indikator status baterai BG2028, BG2026, BG2025, dan BG2024
tampak berbeda, namun cara kerjanya sama.

PHILIPS
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D Setelah alat terisi penuh, indikator status baterai menyala hijau
terus-menerus.

Catatan: Jika alat yang telah terisi penuh tetap terpasang di dudukan
pengisi daya setelah 30 menit, indikator status baterai akan padam untuk
menghemat energi.

Menggunakan alat

Sisihkan waktu Anda untuk mencukur bagian yang sensitif terlebih dahulu.
Anda harus membiasakan diri dengan alat ini. Kulit Anda juga perlu waktu
untuk menyesuaikan dengan prosedur ini. Anda dapat menggunakan alat
dalam keadaan basah atau kering untuk mencukur atau memangkas bulu
di semua bagian tubuh di bawah garis leher: Jangan gunakan alat ini untuk
mencukur atau memangkas bulu wajah atau rambut di kepala.

Pemangkasan

BG2025 dan BG2024 disertai sisir pemangkas 1. BG2038, BG2036,
BG2028 dan BG2026 disertai sisir pemangkas 1, 2, dan 3. Sisir pemangkas
memungkinkan Anda memotong bulu dengan panjang tertentu

(lihat tabel di bawah). Jika alat Anda disertai 3 sisir, mulailah memangkas
dengan sisir pemangkas 3 untuk membiasakan diri dengan alat ini.

Sisir pemangkas Panjang bulu setelah pemangkasan

1 3 mm/0,171 inci
2 5 mm/0,19 inci
3 7 mm/0,27 inci

Pasang sisir pemangkas yang sesuai ke alat. Pastikan gigi sisir searah
Anda menggerakkan alat.
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- Bila Anda menggerakkan alat ke arah Anda, gigi sisir harus mengarah
ke Anda.

- Bila Anda menggerakkan alat menjauh dari Anda, gigi sisir harus
mengarah menjauhi Anda.

Tekan tombol on/off untuk menghidupkan alat.
Gerakkan alat dalam arah berlawanan dengan pertumbuhan bulu.

Catatan: Pastikan bahwa bagian rata pada sisir pemangkas selalu bersentuhan
penuh dengan kulit.

Mencukur

Jika sisir pemangkas masih terpasang maka lepaskan.

Catatan:Anda dapat menekan sisir pemangkas hingga lepas dari alat atau
menariknya hingga lepas, tergantung pada cara pemasangan sisir pada alat.

Tekan tombol on/off sekali untuk menghidupkan alat.
Letakkan unit pencukur pada kulit.

Gerakkan alat dalam arah berlawanan dengan pertumbuhan bulu
dengan satu tangan, sambil Anda merentang kulit dengan tangan
satunya lagi.

Catatan: Pastikan bahwa unit pencukur selalu bersentuhan penuh dengan kulit.
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Tip memangkas dan mencukur

- Jika panjang bulu lebih dari 10 mm, Anda dapat memangkasnya dengan
sisir pemangkas 1 hingga sepanjang 3 mm untuk membuat bercukur
lebih mudah.

- Anda akan mendapatkan hasil pemangkasan terbaik bila kulit dan bulu
dalam keadaan kering.

- Anda dapat menggunakan alat untuk bercukur di saat mandi atau
bersiram. Untuk memastikan alat meluncur lebih mudah, beri sedikit
busa bercukur atau gel shower pada kulit Anda.

Bercukur dengan perlengkapan cukur punggung
(hanya BG2036/BG2038)

Tekan dan tahan tombol pelepas (1) dan buka perlengkapan cukur

“ punggung (2).

Letakkan bagian dasar alat di bagian bawah penahan perlengkapan
cukur punggung. Kemudian tekan bagian atas ke bagian atas penahan
hingga terkunci pada posisinya dengan bunyi klik.

Cukur punggung Anda dengan menggerakkan perlengkapan cukur
punggung bersama alat ke atas dan ke bawah melalui gagangnya.

Catatan: Untuk kepraktisan Anda, perlengkapan cukur punggung dapat dilipat
ke berbagai sudut.
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Untuk melepaskan alat dari perlengkapan cukur punggung, tarik bagian
( atas alat ke arah Anda hingga terlepas dari penahannya.

Untuk merapatkan perlengkapan cukur punggung, tekan dan tahan

" tombol pelepas (1) dan tekan gagangnya ke penahannya (2).
2]
-

Membersihkan

Bersihkan alat setiap kali selesai digunakan.

t Jangan sekali-kali menggunakan udara bertekanan, sabut gosok,
bahan pembersih abrasif atau cairan agresif seperti bensin atau aseton
untuk membersihkan alat.

Matikan alat.
Q< Jika sisir pemangkas masih terpasang maka lepaskan.

Catatan:Anda dapat menekan sisir pemangkas hingga lepas dari alat atau
menariknya hingga lepas, tergantung pada cara pemasangan sisir pada alat.

Lepaskan unit pencukur dari alat.

Gunakan sikat pembersih yang disertakan untuk membersihkan
bagian dalam kepala cukur atau membilas bagian dalamnya di bawah
keran.
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Bilas unit pencukur di bawah keran.

A Kibaskan sisa air dan pasang kembali unit pencukur ke alat.

Bersihkan perlengkapan cukur punggung (hanya BG2038/BG2036)
dengan kain lembap. Bilas di bawah keran jika Anda menggunakannya
untuk mencukur punggung dengan gel shower atau busa cukur.

Bl Bersihkan alat pengisi baterai dengan kain basah.

Memesan aksesori

Untuk membeli aksesori alat ini, harap kunjungi toko online kami di
www.shop.philips.com/service. Jika toko online tidak ada di negara
Anda, kunjungi dealer Philips atau pusat layanan Philips. Jika Anda mengalami
kesulitan untuk mendapatkan aksesori alat ini, hubungi Pusat Layanan
Konsumen Philips di negara Anda. Anda akan menemukan rincian kontak
pada kartu garansi internasional.

Unit pencukur

Jika Anda menggunakan alat sangat sering, gantilah unit pencukur
(nomor tipe BG2000) setiap tahun. Gantilah unit pencukur yang rusak
dengan segera.

Lingkungan

- Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat
sudah tidak dapat dipakai lagi, tetapi serahkan ke tempat pengumpulan
barang bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan melakukan hal ini,
Anda ikut membantu melestarikan lingkungan.
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- Baterai isi-ulang yang terpasang mengandung bahan yang dapat
mencemari lingkungan. Selalu keluarkan baterai sebelum membuang
alat atau membawanya ke tempat pengumpulan resmi. Buang baterai
bekas di tempat pengumpulan resmi untuk baterai. Jika Anda sulit
mengeluarkan baterai, Anda pun dapat membawa alat tersebut ke
pusat layanan Philips yang akan membantu mengeluarkan baterai dan
membuangnya dengan cara yang aman bagi lingkungan.

Melepas baterai isi-ulang

Lepaskan alat dari dudukan pengisi daya dan biarkan motornya
dijalankan hingga baterainya benar-benar habis.

Masukkan obeng minus ke dalam selot di bagian bawah gagang dan
putar untuk membuka kunci panel belakang rangka.

Lepaskan panel belakang dari rangka kemudian lepaskan panel
samping.

Buka sekrup yang menghubungkan bodi dalam pada alat ke panel
depan rangka dan lepaskan bodi dalam dari panel depan.

Putar bodi dalam. Kemudian lepaskan penutup bodi dalam dengan
panel kontrol dari bodi dalam.
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A Angkat PCB dari bodi dalam, balik dan potong kabel yang
menghubungkan baterai ke unit daya.

Garansi dan layanan

Jika Anda memerlukan servis atau informasi atau mengalami masalah,
harap kunjungi situs web Philips di www.philips.com/support atau
hubungi Pusat Layanan Konsumen Philips di negara Anda. Anda dapat
menemukan nomor teleponnya dalam pamflet garansi internasional.
Jika tidak ada Pusat Layanan Konsumen di negara Anda, kunjungi dealer
Philips setempat.

Batasan garansi
Unit pencukur tidak termasuk dalam ketentuan garansi internasional karena
aus akibat pemakaian.

Pemecahan masalah

Bab ini merangkum berbagai masalah paling umum yang mungkin Anda
temui pada alat Anda. Jika Anda tidak dapat mengatasi masalah dengan
informasi di bawah, kunjungi www.philips.com/support untuk daftar
pertanyaan yang sering diajukan atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan di
negara Anda.

Masalah Kemungkinan penyebab Solusi

Alat tidak mau bekerja.  Baterai kosong dan/atau alat tidak  Isi ulang baterainya (lihat bab ‘Pengisian
terisi daya. Daya') dan periksa apakah Anda telah
mengikuti semua petunjuk dalam bab
‘Penting’ dan ‘Pengisian Daya’.

Alat akan berbunyi dan  Satu atau beberapa komponen Bawalah alat ke dealer Anda atau pusat
dan/atau bergetar lebih  telah pecah, mungkin karena Anda  layanan Philips resmi untuk diperiksa atau
kuat daripada biasanya.  pernah menjatuhkan alat. diperbaiki.

Jika alat ini digunakan untuk Jangan menggunakan alat untuk

keperluan profesional, masa keperluan profesional.

pakainya akan lebih cepat habis

Unit pencukur kotor. Bersihkan unit pencukur

(lihat bab ‘Membersihkan”).

Unit pencukur aus. Ganti unit pencukur.
Waktu pengoperasian Unit pencukur kotor. Bersihkan unit pencukur
setelah terisi penuh (lihat bab ‘Membersihkan”).

berkurang.
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Masalah Kemungkinan penyebab Solusi
Kinerja pencukuran Anda menggunakan alat dengan lkuti petunjuk dalam bab
dan/atau pemangkasan  cara yang salah. ‘Menggunakan alat’.
berkurang
Unit pencukur kotor. Bersihkan unit pencukur
(lihat bab ‘Membersihkan’).
Baterai tinggal sedikit. Isi ulang baterai
(lihat bab ‘Pengisian daya’).
Anda belum memasang sisir Lepaskan sisir pemangkas dan pasang
pemangkas dengan benar kembali.
Jika Anda memangkas bulu yang Cobalah meluruskan bulu dengan tangan
sangat keriting, sisir pemangkas Anda selama memangkas.

mungkin tidak bisa meluruskan
bulu dengan benar.
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Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda, dan selamat datang ke Philips! Untuk
mendapat manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh
Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/welcome.

Philips Bodygroom menawarkan pencukuran dan perapian yang selamat,
lembut, cepat dan licin untuk setiap bahagian badan di bawah garis lehen
Dengan pencukur dan perapi boleh cas semula dalam satu anda dengan
mudah boleh memotong dan membuang bulu badan di mana sahaja yang
anda mahukan, ketika basah atau keringl

Perihalan umum (Gamb. 1)

1 Sikat perapi 1 (3mm/0.11 inci)

2 Sikat perapi 2 (5mm/0.19 inci)
(BG2038/BG2036/BG2028/BG2026 sahaja)

3 Sikat perapi 3 (7mm/0.27 inci)

(BG2038/BG2036/BG2028/BG2026 sahaja)

Unit pencukur

Butang hidup/mati

Penunjuk status bateri

Plag Penyesuai

Berus pembersih (BG2038/BG2036/BG2028/BG2026 sahaja)

Alat tambahan pencukur belakang (BG2038/BG2036 sahaja)

10 Penunjuk status bateri

11 Plag Penyesuai

12 Penegak cas

O 0O N Oy U b

Penting

Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda menggunakan
perkakas dan simpan ia untuk rujukan masa depan.

Bahaya
- Pastikan penyesuai sentiasa kering.

Amaran

- Pastikan bahawa voltan yang dinyatakan pada penyesuai adalah
berpadanan dengan voltan sesalur kuasa tempatan anda sebelum anda
menyambungkan perkakas ini.

- Penyesuai mengandungi pengubah. Jangan potong penyesuai untuk
menggantinya dengan plag yang lain, kerana ini akan menyebabkan
keadaan berbahaya.

- Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang
(termasuk kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau
mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka
telah diberi pengawasan atau arahan berkenaan penggunaan pencukur
ini oleh orang yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

- Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan mereka tidak
bermain dengan perkakas ini.

- Periksa perkakas setiap kali anda hendak menggunakannya.

Jangan gunakan perkakas jika ia rosak, kerana ini boleh menyebabkan
kecederaan.
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Awas

- Guna, cas dan simpan perkakas pada suhu antara 5°C dan 35°C.

- Hanya gunakan penyesuai dan dirian pengecasan yang dibekalkan untuk
mengecas perkakas.

- Jangan rendam penegak cas di dalam air atau membilasnya di bawah pili air

- Jika perkakas didedahkan kepada perubahan besar dalam suhu, tekanan
atau kelembapan, biarkan ia menyesuai iklim selama 30 minit sebelum
anda menggunakannya.

- Jika penyesuai atau dirian pengecasan rosak, pastikan ia diganti dengan
jenis yang tulen bagi mengelakkan bahaya.

- Jangan gunakan perkakas jika mana-mana bahagiannya rosak atau patah,
kerana ini boleh menyebabkan kecederaan.

- Perkakas ini hanya dimaksudkan untuk mencukur dan merapi bahagian
badan di bawah garis leher: Jangan gunakannya untuk mencukur atau
merapi bulu atau rambut di muka atau kulit kepala.

Pematuhan standard
B, - Perkakas ini mematuhi peraturan keselamatan antarabangsa IEC yang
"?] diluluskan dan boleh digunakan dengan selamat di tempat mandi atau
air pancur hujan.
m - Perkakas Philips ini mematuhi semua standard berkenaan medan
elektromagnet (EMF). Jika perkakas ini dikendalikan dengan betul

dan mengikut arahan dalam manual pengguna ini, ia selamat untuk
digunakan berdasarkan bukti saintifik yang terdapat pada hari ini.

Pengecasan
w Pengecasan mengambil masa 1 jam (BG2038/BG2036) atau 8 jam
(BG2028/BG2026/BG2025/BG2024) bergantung pada model.

Apabila perkakas telah dicas sepenuhnya, ia mempunyai masa operasi

- sehingga 50 minit. Apabila penunjuk status bateri berkelip merah,
6\ maknanya bateri telah lemah (baki masa berfungsinya lebih kurang 10 minit)

dan anda perlu mengecas semula perkakas.

Masukkan plag kecil dalam dirian pengecasan.

Masukkan perkakas di dalam dirian pengecasan.

¢
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D Penunjuk status bateri berkelip hijau untuk menandakan perkakas
sedang dicas.

Nota: Penunjuk status bateri BG2028, BG2026, BG2025 dan BG2024

kelihatan berbeza, tetapi berfungsi dengan cara yang sama.

/ \ D Apabila bateri telah dicas sepenuhnya, lampu penunjuk status bateri
menyala hijau secara berterusan.
Nota: Jika perkakas yang sudah dicas sepenuhnya masih di dalam dirian
pengecasan yang diplag masuk selepas 30 minit, penunjuk status bateri mati

untuk menjimatkan tenaga.

Menggunakan perkakas

Jangan mencukur dengan cepat pada kali pertama anda mencukur kawasan
yang sensitif. Anda memerlukan latihan dalam menggunakan perkakas ini.

Kulit anda juga memerlukan masa untuk disesuaikan dengan prosedur ini.
Anda boleh menggunakan perkakas basah atau kering untuk mencukur atau
merapikan bulu pada semua bahagian badan di bawah garis leher: Jangan
gunakan perkakas ini untuk mencukur atau merapi bulu muka atau kulit kepala.

Merapi

BG2025 dan BG2024 didatangkan bersama sikat perapian 1.

BG2038, BG2036, BG2028 dan BG2026 didatangkan bersama sikat
perapian 1,2 dan 3.Sikat perapian membolehkan anda memotong
rambut kepada panjang tertentu (lihat jadual di bawah). Jika perkakas anda
datang bersama 3 sikat, mulakan perapian dengan sikat perapian 3 untuk
mendapatkan latihan dengan perkakas ini.

Sikat perapian Panjang bulu selepas perapian

1 3mm/0.11 inci
2 5mm/0.19 inci
3 7mm/0.27 inci
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Detapkan sikat perapian yang sesuai pada perkakas. Pastikan gigi sikat
menghala ke arah di mana anda mahu menggerakkan perkakas.

- Apabila anda menggerakkan perkakas ke arah anda, giginya perlu
menghala ke arah anda.

- Apabila anda menggerakkan perkakas menjauhi anda, giginya perlu
menghala menjauhi anda.

Tekan butang hidup/mati untuk menghidupkan perkakas.
Gerakkan perkakas ke arah lawan pertumbuhan rambut.

Nota: Pastikan bahagian rata pada sikat perapi sentiasa bersentuhan
sepenuhnya dengan kulit.

Pencukuran

t Jika sikat perapi masih dipasang, alih keluarkannya.

Nota:Anda boleh sama ada menolak sikat perapian dari perkakas atau
menariknya keluar, bergantung pada cara sikat diletakkan pada perkakas.
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Tekan butang hidup/mati sekali untuk menghidupkan perkakas.
Letakkan unit pencukur pada kulit.

Gerakkan perkakas melawan arah pertumbuhan bulu dengan satu
tangan, sementara meregangkan kulit dengan tangan yang sebelah lagi.

Nota: Pastikan bahawa unit pencukur sentiasa benar-benar bersentuhan
dengan kulit.

Petua merapi dan mencukur

- Jika bulu lebih panjang dari 10mm, anda boleh merapikannya
terlebih dahulu dengan sikat perapian 1 kepada 3mm panjang untuk
memudahkan pencukuran.

- Anda mendapat hasil perapian terbaik semasa kulit dan bulu sedang kering.

- Anda boleh menggunakan perkakas di bilik mandi. Untuk memastikan
luncuran yang lebih mudah, gunakan sedikit busa cukur atau gel
mandian pada kulit anda.

Pencukuran dengan alat tambahan pencukur belakang
(BG2036/BG2038 sahaja)

Tekan dan tahan butang pelepasan (1) dan buka alat tambahan
pencukur belakang (2).

Letakkan bahagian bawah perkakas di bahagian bawah pemegang di
alat tambahan pencukur belakang. Kemudian tekan bahagian atasnya
pada bahagian atas pemegang sehingga ia terkunci pada tempatnya
dengan bunyi klik.

Cukur bahagian belakang anda dengan menggerakkan alat tambahan
pencukur belakang bersama perkakas ke atas dan bawah dengan
pemegangnya.
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Nota: Untuk kemudahan anda, alat tambahan pencukur belakang boleh dilipat
kepada beberapa sudut.

Untuk mengalih keluar perkakas daripada alat tambahan pencukur
belakang, tarik bahagian atas perkakas ke arah anda sehingga ia
tertanggal daripada pemegang.

Untuk menutup alat tambahan pencukur belakang, tekan dan tahan
butang pelepas (1) dan tolak pemegang melawan pemegang (2).

Pembersihan

51 %
Q<

A

Bersihkan perkakas setiap kali selepas digunakan.

Jangan sekali-kali gunakan udara termampat, pad penyental,
agen pembersih yang melelas atau cecair yang agresif seperti alkohol atau
aseton untuk membersihkan perkakas.

Matikan perkakas.
A Jika sikat perapi masih dipasang, alih keluarkannya.

Nota:Anda boleh sama ada menolak sikat perapian dari perkakas atau
menariknya keluar, bergantung pada cara sikat diletakkan pada perkakas.

Tarik unit pencukur keluar dari perkakas.
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Gunakan berus pembersih yang dibekalkan untuk membersihkan
bahagian dalam kepala pencukur atau bilas bahagian dalamnya di
bawah paip.

Bilas unit pencukur di bawah paip.

A Kibas lebihan air dan letakkan kembali unit pencukur ke dalam
perkakas.

Bersihkan alat tambahan pencukur (BG2038/BG2036 sahaja)
dengan kain lembab. Bilas di bawah paip dan jika anda
menggunakannya untuk mencukur bahagian belakang anda dengan
gel mandian atau busa cukur.

Bl Bersihkan penegak cas dengan kain yang lembap.

Memesan aksesori

Untuk membeli aksesori perkakas ini, sila lawati kedai dalam talian kami di
www.shop.philips.com/service. Jika kedai dalam talian tidak tersedia di
negeri anda, pergi ke pembekal Philips atau pusat khidmat Philips. Jika anda
menghadapi kesukaran untuk mendapatkan aksesori bagi perkakas anda,
sila hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda. Anda boleh
mendapati nombor telefonnya dalam risalah jaminan sedunia.

Unit pencukur

Jika anda kerap menggunakan perkakas, gantikan unit pencukur

(jenis nombor BG2000) setiap tahun. Gantikan unit pencukur yang rosak
dengan segera.
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Alam sekitar

- Jangan buang perkakas dengan sampah rumah yang biasa pada akhir
hayatnya, sebaliknya serahkan ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar semula.
Dengan berbuat demikian, anda membantu memelihara alam sekitar.

- Bateri boleh cas semula terbina dalam mengandungi bahan yang
boleh mencemarkan alam sekitar: Pastikan anda mengeluarkan bateri
sebelum membuang atau menyerahkan perkakas di pusat pungutan
rasmi. Buang bateri ini di pusat pungutan rasmi bagi bateri. Jika anda
menghadapi masalah untuk mengeluarkan bateri, anda juga boleh
membawa perkakas ini ke pusat servis Philips. Kakitangan pusat ini akan
mengeluarkan bateri ini untuk anda dan akan membuangnya dengan
cara yang selamat bagi alam sekitar.

Mengeluarkan bateri boleh cas semula

Keluarkan perkakas dari dirian pengecasan dan biarkan motor
berjalan sehingga bateri kosong sepenuhnya.

Masukkan pemutar skru berkepala rata ke dalam slot di bahagian
bawah pemegang dan putarkannya untuk membuka kunci panel
belakang perumah.

Alih keluar panel belakang perumah dan kemudian alih keluar panel
sisi.

Tanggalkan skru yang menyambungkan bahagian dalam perkakas kepada
panel depan perumah dan asingkan badan dalam dari panel depan.

N
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Putarkan badan dalam kemudian tanggalkan penutup badan dalaman
dengan panel kawalan dari badan dalaman.

A Angkat papan litar tercetak keluar dari badan dalaman, putarkannya
dan potong wayar yang menyambungkan bateri ke unit kuasa.

Jaminan dan perkhidmatan

Jika anda memerlukan perkhidmatan atau maklumat atau jika anda
menghadapi masalah, sila lawati laman web Philips di
www.philips.com/support atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips
di negara anda. Anda boleh mendapatkan nombor telefonnya dalam risalah
jaminan sedunia. Jika tiada Pusat Layanan Pelanggan di negara anda,

pergi ke wakil penjual Philips setempat anda.

Sekatan jaminan
Unit pencukur tidak diliputi oleh terma jaminan antarabangsa kerana ia
terdedah kepada kelusuhan.

Mencarisilapan

Bab ini merumuskan masalah paling lazim yang mungkin anda hadapi

dalam menggunakan perkakas ini. Jika anda tidak dapat menyelesaikan
masalah dengan maklumat di bawah, lawati www.philips.com/support untuk
mendapatkan senarai soalan lazim atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan di
negara anda.

Masalah Penyebab yang mungkin Penyelesaian
Perkakas tidak Bateri kosong dan/atau perkakas Cas semula bateri (lihat bab ‘Mengecas’)
berfungsi. tidak mengecas. dan periksa jika anda telah mengikuti

semua arahan dalam bahagian ‘Penting’
dan ‘Mengecas'.

Perkakas menghasilkan  Satu atau lebih bahagian rosak, Bawa perkakas kepada pembekal atau
lebih banyak bunyi dan/  mungkin kerana anda telah kepada pusat servis Philips yang disahkan
atau bergetar dengan menjatuhkan perkakas. untuk pemeriksaan atau pembaikan.

lebih kuat dari biasa.



60 BAHASA MELAYU

Masalah Penyebab yang mungkin Penyelesaian

Jika perkakas ini digunakan secara  Jangan gunakan perkakas secara

profesional, ia akan mencapai profesional.
penghujung hayatnya dengan lebih
awal
Unit pencukur kotor. Bersihkan unit pencukur
(lihat bab ‘Pembersihan’).
Unit pencukur haus. Ganti unit pencukur.
Masa operasi dengan Unit pencukur kotor Bersihkan unit pencukur
pengecasan penuh (lihat bab ‘Pembersihan’).
berkurang.
Prestasi perapian Anda menggunakan perkakas lkut arahan dalam bab ‘Menggunakan
dan/atau pencukur dengan cara yang salah. perkakas'.
menurun
Unit pencukur kotor. Bersihkan unit pencukur
(lihat bab ‘Pembersihan’).
Bateri telah lemah. Caskan bateri semula

(lihat bab ‘Pengecasan’).

Anda masih belum memasang sikat Alih keluar sikat dan pasang semula.
perapian dengan betul.

Jika anda merapikan rambut yang ~ Cuba luruskan rambut dengan tangan
sangat kerinting, sikat perapian anda semasa merapi.

mungkin tidak dapat meluruskan

rambut dengan betul.
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Introducao

Parabéns pela sua compra e bem-vindo a Philips! Para tirar todo o partido
da assisténcia fornecida pela Philips, registe o seu produto em
www.philips.com/welcome. O sistema Bodygroom da Philips

permite-lhe cortar e aparar de forma segura, delicada, répida e suave pélos
em qualquer parte do corpo abaixo da linha do pescoco. Com este novo
aparelho recarregdvel para cortar e aparar, pode remover e encurtar
faciimente os pélos onde desejar, sobre pele himida ou secal

Descricdo geral (fig. 1)
1

Pente aparador 1 (3 mm)
2 Pente aparador 2 (5 mm)
(apenas nos modelos BG2038/BG2036/BG2028/BG2026)
3 Pente aparador 3 (7 mm)
(apenas nos modelos BG2038/BG2036/BG2028/BG2026)
Acessdrio de corte
Botao ligar/desligar
Indicador de estado da bateria
Transformador
Escova de limpeza
(apenas nos modelos BG2038/BG2036/BG2028/BG2026)
9 Acessdrio para cortar os pélos das costas
(apenas nos modelos BG2038/BG2036)
10 Indicador de estado da bateria
11 Transformador
12 Base de carga

@O oy U1 A

Importante

Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o aparelho
e guarde-o para consultas futuras.

Perigo
- Mantenha o adaptador seco.

Aviso

- Verifique se a voltagem indicada no adaptador corresponde a voltagem
eléctrica local antes de ligar o aparelho.

- O adaptador contém um transformador. Nao corte o adaptador para o
substituir por outro, porque isso poderd dar origem a situagdes de perigo.

- Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou
com falta de experiéncia e conhecimentos, salvo se tiverem recebido
supervisdo ou instrugdes sobre o uso do aparelho de corte por
alguém responsdvel pela sua seguranca.

- As criancas devem ser vigiadas para assegurar que nao brincam com o
aparelho.

- Verifique sempre o aparelho antes de o utilizar. Ndo utilize o aparelho
caso este esteja danificado, pois isto pode causar ferimentos.
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Cuidado

- Utilize, carregue e guarde o aparelho a uma temperatura entre
5°Ce35°C

- Utilize apenas o transformador e a base de carga fornecidos para
carregar o aparelho.

- Nunca mergulhe a base de carga em dgua nem a enxagle a torneira.

- Se o aparelho for sujeito a uma mudanga significativa de temperatura,
pressdo ou humidade, deixe o aparelho ambientar-se durante
30 minutos antes de o utilizar.

- Se o adaptador ou a base de carga se danificarem, s6 deverdo ser
substituidas por pecas de origem para evitar situacdes de perigo.

- Nao utilize o aparelho se alguma das suas pegas estiver danificada ou
partida para evitar magoar-se.

- Este aparelho destina-se unicamente a ser utilizado para cortar e aparar
pélos nas zonas do corpo abaixo da linha do pescoco. Nao utilize o
aparelho para se barbear ou aparar pélos faciais ou cabelo.

Conformidade com as normas
- A mdquina estd em conformidade com as regulamenta¢des de

00 seguranca CEl aprovadas internacionalmente e pode ser utilizada no
o banho ou no duche.
- Este aparelho da Philips respeita todas as normas relacionadas com
m campos electromagnéticos (CEM). Se for manuseado correctamente e

de acordo com as instrucdes neste manual do utilizador, este aparelho
proporciona uma utilizagdo segura, como demonstrado pelas provas
cientificas actualmente disponiveis.

Carregamento

O carregamento demora 1 hora (BG2038/BG2036) ou 8 horas (BG2028/
BG2026/BG2025/BG2024), dependendo do modelo. Quando o aparelho
estiver completamente carregado, este tem uma autonomia sem fios

de até 50 minutos. Quando o indicador do estado da bateria ficar
intermitente a vermelho, a bateria tem pouca carga (restam aprox.

10 minutos de tempo de funcionamento) e tem de recarregar o aparelho.

Introduza a ficha pequena na base de carga.

Coloque o aparelho na base de carga.
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D O indicador do estado da bateria fica intermitente a verde para
indicar que o aparelho esta a carregar.
Nota: O indicador do estado da bateria do BG2028, BG2026, BG2025

e BG2024 tem uma aparéncia diferente, mas funciona da mesma forma.

/ \ D Quando o aparelho estd completamente carregado, o indicador do
estado da bateria mantém-se continuamente aceso a verde.
Nota: Se o aparelho completamente carregado continuar na base de carga

ligada a corrente durante 30 minutos, depois desse periodo o indicador do
estado da bateria apaga-se para poupar energia.

Utilizar o aparelho

Tenha cuidado nas primeiras vezes que depilar zonas sensiveis. Deve ganhar
prdtica com o aparelho. A sua pele também necessita de algum tempo para se
adaptar ao processo. Pode utilizar o aparelho sobre a pele hdmida ou seca para
cortar ou aparar pélos em todas as zonas do corpo abaixo da linha do pescogo.
Nao utilize este aparelho para cortar ou aparar pélos faciais ou cabelo.

Aparar

Os modelos BG2025 e BG2024 sao fornecidos com o pente aparador 1.
Os modelos BG2038, BG2036, BG2028 e BG2026 siao fornecidos com os
pentes aparadores 1,2 e 3. Um pente aparador permite-lhe cortar o pélo
a um comprimento especifico (veja a tabela abaixo). Se o seu aparelho for
fornecido com 3 pentes, comece a aparar com o pente aparador 3 para
ganhar prdtica com este aparelho.

Pente do aparador Comprimento depois de aparar

1 3 mm
2 5 mm

3 7 mm
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Encaixe o pente aparador apropriado no aparelho.Assegure-se
de que os dentes do pente estio voltados na direcgao em que vai
movimentar o aparelho.

- Quando movimentar o aparelho na sua direccdo, os dentes tém de
estar voltados para si.

- Quando movimentar o aparelho afastando-o de si, os dentes tém de
estar voltados na direc¢do oposta a si.

Prima o botio ligar/desligar para ligar o aparelho.
Movimente o aparelho no sentido oposto ao do crescimento do pélo.

Nota: Certifique-se de que a parte plana do pente aparador estd sempre em
contacto com a pele.

Corte

=

"

Se ainda estiver encaixado um pente aparador, retire-o.

Nota: Pode pressionar o pente aparador para o desencaixar do aparelho ou
pode puxd-lo para o retirar, dependendo da forma como o pente estd colocado
no aparelho.
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Prima uma vez o botao ligar/desligar no aparelho.
Coloque a unidade de corte sobre a pele.

Movimente o aparelho na direcgdo contraria a do crescimento do
pélo, enquanto estica a pele com a outra mao.

Nota: Certifique-se de que a unidade de corte estd sempre completamente em
contacto com a pele.

Sugestdes para aparar e cortar pélos

- Se os pélos tiverem um comprimento superior a 10 mm, primeiro
pode apard-los com o pente aparador 1 para estes ficarem com um
comprimento de 3 mm, facilitando o seu corte.

- Obtém os melhores resultados ao aparar quando a pele e os pélos
estao secos.

- Pode utilizar o aparelho para cortar os pélos no chuveiro ou no banho.
Para assegurar um deslizar mais suave, aplique um pouco de espuma
de barbear ou gel de duche na pele.

Cortar com o acessorio para cortar os pélos das costas
(apenas nos modelos BG2036/BG2038)

Mantenha o botdo de libertagdo (1) premido e abra o acessério para
cortar os pélos das costas (2).

Coloque o fundo do aparelho na parte inferior do suporte do
acessorio para cortar os pélos das costas. Em seguida, pressione
o cimo contra a parte superior do suporte, até este bloquear na
posicao correcta com um estalido.

Corte os pélos nas suas costas movimentando o acessério com o
aparelho para cima e para baixo, enquanto o segura pela pega.
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Nota: Para lhe proporcionar uma maior comodidade, o acessorio para cortar
os pélos das costas pode ser dobrado a diferentes dngulos.

Para retirar o aparelho do acessério para cortar os pélos das costas,
{ puxe a parte superior do aparelho na sua direcgio, até este se soltar
do suporte.

Para fechar o acessorio para cortar os pélos das costas, mantenha o

'“ botio de libertagdo (1) premido e pressione a pega contra o suporte (2).
2]
-

Limpeza

Limpe o aparelho apds cada utilizagdo.

t Nunca utilize ar comprimido, esfreges, agentes de limpeza abrasivos
ou liquidos agressivos, tais como petroleo ou acetona, para limpar o

aparelho.
Desligue o aparelho.

Q< Se ainda estiver encaixado um pente aparador; retire-o.

Nota: Pode pressionar o pente aparador para o soltar do aparelho ou pode
puxd-lo para o retirar, dependendo da forma como o pente é colocado no
aparelho.

Retire o acessorio de corte do aparelho.
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Utilize a escova de limpeza fornecida para limpar o interior da
cabega de corte ou para enxaguar o interior em agua corrente.

Enxaglie o acessorio de corte em dgua corrente.

A Sacuda o excesso de agua e volte a colocar o acessorio de corte no
aparelho.

Limpe o acessorio para cortar os pélos das costas (apenas nos
modelos BG2038/BG2036) com um pano himido. Enxaglie-o em
agua corrente, se o tiver utilizado para cortar os pélos das costas
com gel de banho ou espuma de barbear.

Bl Limpe o suporte de carga com um pano hdmido.

Encomendar acessorios

Para comprar acessdrios para este aparelho, visite a nossa loja online

em www.shop.philips.com/service. Se nio tiver uma loja online
disponivel no seu pafs, dirija-se ao seu distribuidor Philips ou a um centro
de assisténcia Philips. Se tiver dificuldades em obter acessdrios para o seu
aparelho, contacte o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu pais.
Pode encontrar os detalhes de contacto no folheto de garantia mundial.

Acessorio de corte
Se utilizar o aparelho com muita frequéncia, substitua a lamina (referéncia
BG2000) todos os anos. Substitua uma lamina danificada de imediato.
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Meio ambiente

- Nao elimine o aparelho juntamente com os residuos domésticos
normais no final da sua vida Util. Entregue-o num ponto de recolha
autorizado para reciclagem. Ao fazé-lo, ajuda a preservar o meio
ambiente.

- A bateria recarregavel incorporada contém substancias que podem
poluir o ambiente. Retire sempre a bateria antes de eliminar o aparelho
e entregue o aparelho num ponto de recolha oficial. Para eliminar a
bateria, coloque-a num ponto de recolha oficial para baterias. Se tiver
problemas na remogao da bateria, pode também levar o aparelho
a um centro de assisténcia Philips, que poderd remover a bateria e
elimind-la de forma segura para o ambiente.

Retirar a bateria recarregavel

Retire o aparelho da base de carga e deixe o motor a trabalhar até
esgotar completamente a bateria.

Introduza uma chave de fendas de cabega chata na ranhura na parte
inferior da pega e rode-a para soltar o painel posterior da estrutura.

Retire o painel traseiro da estrutura e, em seguida, retire os painéis
laterais.

Desaperte os parafusos que ligam o corpo interior do aparelho ao
painel frontal da estrutura e separe o corpo interior desse painel.

N 1
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Volte o corpo interior. Em seguida, retire a cobertura juntamente
com o painel de controlo de dentro do corpo interior.

A Levante a placa do circuito impresso retirando-a do corpo interior,
volte-a e corte os fios que ligam a bateria a unidade de alimentagao.

Garantia e assisténcia

Se precisar de assisténcia ou informagdes, ou se tiver algum problema, visite o
Web site da Philips em www.philips.com/support ou contacte o Centro
de Apoio ao Cliente da Philips no seu pais. Poderd encontrar o nimero de
telefone no folheto de garantia mundial. Se ndo houver um Centro de Apoio
ao Cliente no seu pafs, dirija-se ao representante local da Philips.

Restri¢cdes a garantia
O acessdrio de corte ndo estd coberto pelos termos da garantia
internacional porque estd sujeito a desgaste.

Resolucdo de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que podem surgir no
aparelho. Se ndo conseguir resolver o problema com as informagdes fornecidas
a seguir, visite www.philips.com/support para consuftar uma lista de perguntas
frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.
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Problema Possivel causa

O aparelho nao A bateria estd vazia e/ou o
funciona. aparelho n3o carrega.

O aparelho produz Uma ou varias pegas estdo partidas.

mais ruido e/ou vibra Poderd ter deixado cair o aparelho.
mais intensamente do
que habitualmente.

Se este aparelho for utilizado para
fins profissionais, alcangard o final
da sua vida Util mais rapidamente.

O acessdrio de corte esta sujo.

O acessério de corte esta

desgastado.
O tempo de O acessdrio de corte estd sujo.
funcionamento com
uma carga completa
diminui.
Reducdo do Estd a utilizar o aparelho de forma
desempenho para incorrecta.

aparar e/ou cortar

O acessdrio de corte estd sujo.

A bateria estd a comecar a ficar
fraca.

Ndo encaixou o pente aparador
correctamente.

Se estiver a aparar pélos muito
encaracolados, o pente aparador
pode ndo conseguir alisar os pélos
correctamente.

Solugao

Recarregue a bateria (consulte o
capitulo “Carregamento”) e verifique se
seguiu todas as instrucdes nos capftulos
“Importante” e “Carregamento”.

Leve o seu aparelho ao seu distribuidor
ou a um centro de assisténcia Philips
autorizado para ser inspeccionado ou
reparado.

Nao utilize o aparelho para fins
profissionais.

Limpe o acessorio de corte
(consulte o capitulo “Limpeza”).

Substitua o acessério de corte.

Limpe o acessorio de corte
(consulte o capitulo “Limpeza”).

Siga as instrucdes do capftulo 'Utilizagdo
do aparelho’.

Limpe o acessdrio de corte
(consulte o capftulo “Limpeza").

Recarregue a bateria
(consulte o capftulo “Carregamento”).

Retire o pente aparador e volte a
colocé-lo.

Tente alisar os pélos com os dedos
enquanto os aparar



N vl‘YIil Al

o - S
vadlatiaian

sousesmniuiTiendlauazuiausudranionuns Phiips 1o lfao 65 utszlsmlodadufianyims

“7% Philips mmﬂﬁ Tﬂmaawnﬂwwﬁﬂﬁmfﬁmammﬁ www.philips.com/welcome Philips Bodygroom uaumﬂfm
hulsaniy daulen 590150 uaznisanm Snftisansal fiuuiidoune vesmeiiiniunines & ¢
wiailnmuanuundy Wl luasAfumdiruimuluniasiond aadeansaduazatonui lifnszad 1dlunn
duvksiidoanms Tassmansol g lafauudenuazusa

druilsznay (31 1)

WiESLEN 1 (3 /011 59)

WIRWTLN 2 (5 41/0.19 152) (BG2038/BG2036/BG2028/BG2026 tifu)
WARWELIEN 3 (7 1m1/027 ) (BG2038/BG2036/BG2028/BG2026 i)
gl

sDovila

Tuanssousiumaes

azuaLkaas

wissinanuazan (BG2038/BG2036/BG2028/BG2026 m‘wﬁu)
Qﬂﬂizﬁmgﬂnuuﬂuwﬁq (BG2038/BG2036 whifu)

10 TWuanssnusiumees

® N o U AW N

0

1M ezuakani
12 whwtndalil

v o o
Padnae

' ' ' a0 e Ve d vy o (2
mssdiloasnaazdunrouldmuaniv el #5198 uaSute 1

Suase

- dwsmnazietions [ludiuts

Andon

- douldrulisensmrenussiu s souezuothaad assiouss Il dndlususda b

- meluezuedieodilsznoudisiuladli faifuds e luFaeenudaun ReuiUfnlve iszasre lWifas
uarEEnu

- iiensloyaes (aftadingng Adanmdrane ol dszaminiabisysaloanmaala liuna
iarnathzaumsnfuazamaiamadnls iedest Wldeu uidezedmeldmemuauguanis [ uduus
tnlums muedesnulaadiimiisuRaveseuaenizvesmanian

- dnidnms losumagua ibetasiulllmaningunsofiflkau

- amseueastouns inunneds Tdseedn iedamniesaadone asnenamliune iyl

o «
VAL N
- Ml sl LLa:Lﬁuaﬂniﬁﬂ%ﬁammﬁiwha 5°C uaz 35°C
- ldemzezuateoduazuriundailinlumsndagunsafsindu
- VLN‘m‘;ﬂWLMu’mfaajNaﬂuﬁm%‘aa“ﬁaﬁmﬁwﬂi:m
- wniesewissimIasuuaeamgil aneiu ﬂ%amwﬂuﬂ%ﬂwﬁy‘ mUsetlaesduiiuammenmeinam
fowdhumediafen 30 wiliez|Hiedes |
A g 2 ' <o = o = v ¢ o a A e o a w
- unsdtftozueiaafviniundaingadams sdondfmunuegnsaludaty allafunmaiaiuae
- duldnuetes wndusulaferudednsaniadens wanzendeliAnsuad &
- atestldfmiumslnuazmsuaiauene sesimednudiaeni daldlnuieiumi
Tuwhwiodusimiiosee



72 ﬂ'nel"]vlﬂﬂ
ANATIAARDITININTFIU

- Lﬂ%’aﬂﬂuwuamiuﬁl@ﬁumﬁmmmmgmmmﬂaa@ﬁyamaLﬂumamimm IEC wazaaNIndImanaazen
o lsfodailaenitudsilszth
250, - WAwsfourives Philips Vlﬁmmigwuﬁmﬂﬁum&mﬁﬂ‘lﬂ% (EMF) winfims et amnzmuasrenndeliuin
uuzinlugflaf ansmansaldkaniion [fainsaeaibmdaigaimdineneandullaii

< 2
IUIALUALADY

mswndaldiam 1 92l (BG2038/BG2036) #in 8 1l (BG2028/BG2026/BG2025/BG2024) ot Fuadifuiu
daredamnds [k asilszommmaminigesn 50 107 e llisesanuzinnaingnsuiuiuas userh
uuaweien udenanldiuldszna 10 i) uazgossndudonngs Il

Weudan Iunalindhfuunuansa

PAN G TG WS TRE 1)

e 5 ‘ <o .
»  usasaauzuuaaesnzwiufufideuneuaasinaunsalmdswia’lwey

naneng: TWuaasn Uz UALAaIvag BG2028, BG2026, BG2025 LAz BG2024 azquanaiaan v
upagrnomludnwaizidmafiu

» daeTasne liduui TWuaamausuuaineazdeanauiudidmeinaaiiios
— nangg: magunsaliivnia lufuudaisaa Foudonsaiuuuusaduraniu 30 il IWuaessams
Py uuaipaTesiuanialseniianasu




ﬂ’l‘]el-’lvlﬂil 73

sl

Tmidesul flussnuivennatuefaan audes ¥ umstindumsldiedos venanil Amitnasmoios
maatetFul s asdnu aoeansnldatoslnunmazfuaiidneine seswmedsiniunine
Isnsfluvonatonvouss vulfl el umiwiadunsumilsinee

n13uAaN

BG2025 uaz BG2024 nwianiiumidamiuiia 1 & BG2038, BG2036, BG2028 uaz BG2026
snwdasfwIs s LN 1,2 was 3 wiimiudutnaldaassnsoiuan [dlussiuauemians @aasiigng

vngunsofvasnaunwioniun 3 Su liSutuiabeviamiug 3 efinldmuado

ANNEIVBIVUNREINTLEN

1 393/011 1
2 5 381/0.19 1
3 7 481027 $

Ao o o@ A [V : 2 a & A A
n FAINHIFNRIULANNEAINCFUAILUAILATDY mni\aauqumaawn‘f"Lﬂ’Luwﬁmamma:maaum‘saa"[ﬂ

A A & I % o PRI Y
- LUDLARBULAIBINUTUNTINA N Wu‘ummamm"ﬂmmm@m

- iiloaouadauesaslnunusaminmningm Russmiazdersansninam




74 ﬂ’l‘]el"lvlﬂil

A

nadadetla iWaidainiag
A4 - ooy .
vaeutazas L T ludemsaseiudhaiuuwrduam

nanenng: azaag Liun londawiiSsvvesmismiu sulududatuAmleiafuiiagiaua

msInu

Bl oviawsuidaiisauag 1osasen

P IR A a PEN-7- SRV & oA . &
NAELVIG: AUFINTOAUNIF NI 197ALATDIN ""“""‘1‘1@ aumgagnuanysu:mmgnmu‘(huumsaa

P N TPREY
nedudo/danilsasanaidoinias
Teyernlnuuuin

ldffladhavitaiatound I lufiamaimumetumstusessu wazluamzidmiu W4l andhmils
amwial#a

nnge: asaeg liuilayeil nududaiuimlwasaauane

& ‘l I3 I
Laaaal LUNILaNLLAS tNU

- wnuesmadarmeiuni 10 s oarssnsnduaiusn laaldwidmiugs 1 ldndeziueem 3
A VL»I IS
W, Weaz L lnuineeau
Y P &, Ao A = 0
- oy I umaEwE ML ANTIATge TR I IR I LAY
- aoawnsnldadasilums lnuoneifnivtaoud el ldduineedu e llvbdmsulnumonms

“alvneuiiiufavesnm

nﬁsinuﬁqﬂqﬂnssﬁm‘sﬁutnuuﬁum‘a’a (BG2036/BG2038 tN11i1)

¢‘

[ 1 | navalandandils (1) uazidagunsalisiulnuudunds 2)



ﬂ'l‘lel"lvlﬂﬂ 75

laduaevasiiasasasludmanvasimiaaunsalisiul nuudunininiu nesmuugadiusm
vugavesiinauilifsasiendsndn

17

TruauvSsuduniwasalasmsiefuivuazinfeusdnsaliaiul nuudunisifadaaseslnu
Tudnuaszdunaza

weing: gunsaliasul nuudundsmansai ldnasyunanaei iNsanaazaand msugm

. 4 - gy 4y
mndesmsneainsaslmuauesnnnadnseliainlnuudundal#fsnuungevaaasaadningm
wnszlandanaanandiia

wndasmstaadnseliaialnuundunds Tinadudaadeadnald (1) uazdusaiuidwnénga )




76 ﬂ’l‘]el"lvlﬂﬂ

x)

amaszaae s dnmmnats

v 9 v | o Aa Lo o Ao 2 AT} o
wuldermada uiuleda srsfifignsianiau wievesmaaiifgnszuuss 1w i wisazdlnu neny
azanatasaailuiuma

HaaTos

Ao o & o 19
WNMIIMIULANENFINDE 1wnaﬂaan

>
& ¥ o

o Ao o & A4 a o & XX Ao D3
mnnmg:@mmmm@ummmmauaanmnmsaamamaan% NHYUBYNL nwm:wmgnmﬂwm
4
ATy

asayailnuaanantaies

Wudswnenuazaeiifndgminianuazenasluilan wieshsilulasmm el lnasnu

menwazaayailnulas e Tnadu

A simhduiueenuazlayeralnundudnliluiiedes

manuazetnaunsoliaalauudunis (BG2038/BG2036 1t fsfautimnas maldlaunds
vasgmswiueaeuimialviulnumuan liislasns e l% Inadnu

B Viagudmanes inansszanauiuange



ﬂ’l‘]el"lvlﬂil 77

nssedaginintiaia

mnm”aamﬁafﬁaaUﬂma’i’méﬂﬁumgaaﬁ TRluituieeulmizeasn www.shop.philips.comiservice

win lsiiirudeouladluszanevasan Tsa lfunamion Phiips wioguitins Philips winaos asnsam
donnsnlaudmiuesas | Tseferaguivinsgndn Philips lulsznavaso Tasfurmmoasdannsango 4l
wonaswAMIL A umsTulszifualan

o lnu
wingaidmaedaslnusuassnn Iidanugailnu (enuasiu BG2000) nndl dmiugainlnuidse
aafieulwlluiu

CRTR TP

- dwissaefariilsiuesluesadeu U deweeams e asfsaduimssgomiuioniu 4l
W @ lnda) itotsnmanmsaanadonia

=7

- uwaessiidalwl lsreganslugunsafFarmeatiansiiie L Anuaiuaoaeden iosnuuaneioon
rauflsgunsoivderiouss | fiqesmsmmsiiseiaumens faumees 1qesmsmmsfiuunasd e
wotynlumaneauumees qouanansaiiayned lfieuitinmves Philips drzdnsameauumasioon
waziislusmuiiiaenfesoaandon

nsaaanuataasfianunInnie W ld

SN T

o A | | 1Y) o & :
n uuﬂsaaaanmmmum%a LLa:ﬂaaniwualma%wmuauns:mLLum,ma?wuﬂ

P

B 1 lwmshuun lufsuadwierithuasesiaiuuaznmiiealanseaunsdafmuniwasiniaiaes

B conunitlaguniovasinaiasean uiisnanunidagudnsean



78 ﬂ’l‘]el-’lvlﬂil

amgangiidanafiasesdimluvanassslnuuudnivumdedmmitneiieias uazuondin
4 -
wn3asdulusanannunsdadumin

o Ay X ¥ o o Ay v o Ay
wnsniaTasduluaiu u,mﬂaﬂsmlmmmiaomu’l,uwmmtmmuauaaﬂmﬂmLﬂsaamuiu

s o o o 4 : . ad Ly
A snurnsesidmenefsieannndaaiasinlu ahaazdameiniidensenuaiaeiidniuya
aslu

nssudaziunazuinig

winaaidsmTaTuLimendatosmmudayariarnanidymn Tdsedhodu loduas Phiips 1
www.philips.com/support ¥3afiadaguiLimiguagniuaduiEm Philips lum:mmaaam WNELAY
Tnsétwiiasguitsmagnén aglwenanaurduiAmiiumssussiuinlan wnluhznaona kifquiismgn
i TisafdoinunmidminonandosTivesin Philips Tudssana

o

Hasrfia lunsulaziu

aavralou legludonlomssudszinuilan asmnudusnidesinmse lmadnddefins o

¥
mandilann

wnilldmusatlopnit W feniuasrdnaoano 1§ winis liaansoud lotymedayaduds Tdsagaemia
“eafiwuteeil www.philips.com/support w%’aﬁwﬂ‘aqw‘ﬁmﬁ@nﬁﬂum:mmaaﬂm



ﬂ’l‘]el"lvlﬂil 79

e st

A A e a_ ' o
LA BIE L FEANL A/ DL TININN NG

pnldomudionnds lnkfudaatonss

YazdrBamlunidanas
vaelnuantiasag

wuames LAz BiAea W ldFumaTnda I

fudmdnadome deadunnzguingun
solan

wneasgnldrutamasznatandn orailivue
2 A X
s [ femaanetu

i lnuantan
i lnudnmse
i lnuantan

anelfiesoofinis

i lnuantan
UUAABT AGNE
andlawiamiudaligndas

winoauiauivinann Wi wiuduas lanansn
vl

wnfa usmeeilvl @fion mamndv) uazasretgn
ﬂmﬂs’w’ﬂ@ﬁﬁmm’mm:ﬂwﬁawa uun Tosndny uaz

‘MIMT

o 4 T Vl [ o ' a s o
faTaslnuan lwufivfunudmiesemumsequius
it lé¥unaSuseslan Philips iensiareLvEasiosu

Tdneinldiedaslnuaniilumstszneuendn

ﬁwmwmmwmﬁﬂnu @fun MmN Nazea)
e sl
ﬁwmwmmwmﬁﬂnu @fun MmN Nazea)

nersifumonluon msldom

nemaazaaaTaln (@fiun meineaEzew)

Trnsalhedadlnumanalval (@tun ‘mMIviv)
e LI

oaevAR T EIRaN wild

Tl itassmaianuluszwinamnda



80 TIENGVIET

Chic mimng ban da mua duoc san phim Philips mai va chao mimg ban dén
véi Philips! D& cé duoc loi ich ddy da tir sy hd tro do Philips cung cap,

hay dang ky san phdm tai www.philips.com/welcome. San pham chai chudt
cla Philips mang d&n cho ban chic nang cdt tia va cao an toan, ém diy,
nhanh chéng va tron chu cho moi bd phan co thé dudi cb.Véi mdy cao rau
va téng do sac pin mdi ndy, ban cé thé cit ngin hoic loai bd dé& dang 16ng
co thé tai bat ctr chd nao ban thich, du khd hay udt!

1 Lugctia 1 (3mm/0,11 inch)
2 Luoctia 2 (5mm/0,19 inch)
(chi c6 & kidu BG2038/BG2036/BG2028/BG2026)
3 Luoctia 3 (7/mm/0,27 inch)
(chi ¢ & kiéu BG2038/BG2036/BG2028/BG2026)
B& phan cao
NUt bat/tat
Chi bdo trang thdi pin
B& ndi tiép
Ban chii lam sach (chi 6 & kiéu BG2038/BG2036/BG2028/BG2026)
Phu kién cao lung (chi cé & kidu BG2038/BG2036)
10 Chi bdo trang thai pin
11 Bo noi tigp
12 D& sac pin

O 0O N Oy U1 b

Quan trong

Hay doc ky hudng din st dung ndy trudc khi str dung thiét bj va cat gitr d&
tién tham khdo sau nay.

Nguy hidm

- Gil cho bd néi tiép kho.

Canh bao

- Trudc khi ndi mdy véi ngudn dién, kiém tra xem dién dp ghi trén bd ndi
tiép c6 phu hop véi dién dp clia ngudn dién khong.

- Trong bo bién thé cé mét bién dp. Khong cit bo bo bién thé nay dé thay
bing bo bién thé khic, vi lam nhu vay s& gay ra tinh huéng nguy hiém.

- Thiét bj nay khéng danh cho ngudi ding (bao gdm ca tré em) cé stc
khde kém, kha nang gidc quan hodc than kinh suy giam, hodc thiéu kinh
nghiém va kién thic, trr khi ho dugc gidm sét hodc huéng dan st dung
mady cao rau bdi ngudi ¢ trach nhiém dadm bdo an toan cho ho.

- Tré em phai duoc gidm sit d& dam bao ring chiing khdng choi dla véi
thiét bj nay.

- Lubn kiém tra thiét b trudce khi st dung, Khéng st dung thiét bi néu
thiét bi b hu hoang, vi nhu vy 6 thé gay chan thuong.
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Chay

- S dung, sac va bao quan thiét bj nay & nhiét dé t&r 5°C dén 35°C.

- Chi str dung bo ndi tiép va dé sac di kém dé sac pin cho thiét bi.

- Khéng dugc nhiing dé sac pin vao trong nudc hay rira dudi voi nudc.

- Nau thiét bj chju sur thay ddi I&n vé& nhiét do, &p suat, hay do am,
hay d& thiét bi thich nghi trong khoang 30 phuit trudc khi sr dung.

- Ludn thay b6 ndi tiép hodc dé sac cing loai va dung tiéu chun nhu
loai clia may néu bd nai tlep hoic dé sac bi hang dé tranh nguy hiém.

- Khéng st dung thiét bj néu bat ky bd phan nao bi hong, vi nhu vy cé
thé gay chin thuong.

- Thiét bi nay chi duoc thiét ké dé& cao va tia 16ng cho cdc bd phan co
thé dudi cb. Khéng str dung thiét bi d& cao hodc tia rau téc trén mat
hodc diu.

Tuan tha cac tiéu chuin

- Méy cao radu nay tuan tht cdc quy dinh an toan IEC duoc qudc té cong

nhan va cé thé yén tam st dung khi tam.

m - Thiét bj Philips ndy tusn th tat ca cac tiéu chudn lién quan dén dién
tlr trudng (EMF). Néu duoc st dung ding va tuan thd cdc huéng dan
trong séch huéng dan nay, theo cdc bing ching khoa hoc hién nay,
viéc st dung thiét bj nay 1 an toan.

L)
")
KX
~,

Sac pin mat 1 gior (BG2038/BG2036) hodc 8 gio (BG2028/BG2026/BG2025/
BG2024) tly vao kiéu mdy. Khi da sac ddy, thiét bi c6 thoi gian hoat dong lén

dén 50 phut. Khi den chi bdo trang thdi pin nhdp nhdy, pin dang yéu dién (con
khoang 10 phut hoat déng) va ban can sac lai pin cho thiét bi.

Cim dau cdm nhd vao dé sac.

Pit thiét bi vao dé sac.

D Deén chi bdo trang thai pin nhip nhdy mau xanh luc cho biét thiét bj
dang sac pin.

Luu y:Bén chi béo trang thdi pin cia cdc kiéu BG2028, BG2026,BG2025

va BG2024 ¢6 hinh thirc khac, nhung hoat dong cung cach thirc.
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D Khi thiét bj da dwoc sac ddy, den chi bdo trang thdi pin sé sang lién
tuc mau xanh luc.

Luu y: Néu thiét bj da duoc sac ddy vdn cfuo’c cdm trong dé sac sau khodng
30 phut, dén chi bdo trang thdi pin tdt de tiét kiém ndng luwong.

St dung thiét bi

Hay danh thoi gian khi ban bit dau cao l6ng 1an diu tai cdc ving nhay cam.
Ban phai tap s dung thiét bj ndy. Da clia ban ciing cin chit thoi gian dé
thich nghi véi viéc nay. Ban c6 thé sir dung thiét bj trong méi trudng udt
hodc khd rdo dé cao hoic tia 16ng cho tat ca cdc bd phan co thé dudi
cb.Khoéng st dung thiét bj dé cao hoic tia rau téc trén mit hodc dau.
Tong do

BG2025 va BG2024 trang bi lugc tia 1. BG2038, BG2036, BG2028 va
BG2026 trang bj luoc tia 1,2 va 3. Luoc tia cho phép ban cat 16ng dén mét
doé dai nhat dinh (xem bang dudi day). Néu thiét bj clia ban ¢é 3 luoc, hdy
b4t ddu véi luoc tia 3 dé tap st dung thiét bi nay.

Luoc tia Do dai 16ng sau khi tia
1 3mm/0,11 inch
2 5mm/0,19 inch
3 7mm/0,27 inch

Lép lwoec tia thich hop vao thiét bi. Dam bao ring ring lwoc trd theo
huwéng ban sé di chuyén thiée bi.

- Khi ban di chuy&n thiét bi v& phia ban, rang lugc phai trd v& phia ban.

///////////
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Khi ban di chuyén thiét bi ra xa ban, rang luoc phai trd ra phia céch xa
ban.

Bam nut on/off (bat/tit) dé& bat may.
Ludn di chuyén thiét bi nguoc hwéng moc cia ong.

Luu y: Bdo ddm phdn phdng ctia lirgc tia ludn tiép xic hodn toan véi da.

Cao rau

t Néu lwoc tia vin duwroc gin vao, hiy thio lwoc tia.

Luu y: Ban c6 thé é&n hodc kéo lwoc tia ra khéi thiét bi, tuy vao cdach luoc tia
duoc ddt trén thiét bi.

Bam nut on/off (bat/tit) mot lan dé bat thiét bi.
Pidt bé phén cao trén da.

Di chuyén thiét bi ngwoc v&i hudng moc clia 16ng bing mot tay,
ddng thoi kéo cing da bing tay kia.

Luwu y: Bdo dém rdng bé phén cgo luén tiép xic hoan todn véi da.

Meo cit tia va cao long

- Naéu ldng dai qua 10mm, ban cé thé cit tia 16ng trudc véi luoc tia
1 dén dé dai 3mm dé gidp cao l6ng d& hon.

- Ban c& duoc két qua cit tia tot nhat khi da va 16ng kho.

- Ban céthé s dung thiét bi dé cao |6ng khi dang tdm. Hé& dam bao
truot d& dang hon, bdi mét chit bot cao rau hodc gel tim 1n da.
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Cao 16ng véi phu kién cao lung (chi c6 & kiéu BG2036/BG2038)

Bam va gitr nut thao (1) va mé phu kién cao lung (2).

Pit phan ddy cua thiét bi vao phan thap hon cia bé phan gilr cda
phu kién cao lung. Sau d6 4n phan dinh vao phan phia trén cla bé
phén gilr cho dén khi thiét bi khép vao vi tri véi tiéng click.

Di chuyén thiét bi cting v&i phu kién cao lung 1én xudng bing tay
cam clia thiét bi dé cao lung cia ban.

Luu y: D& thudn tién cho ban, phu kién cao lung co thé gép lai theo cdc géc
khac nhau.

Dé thao thiét bj ra khoi phu kién cao lung, kéo phan dinh cta thiét bi
vé phia ban cho dén khi thiét bi dwoc thio ra khéi bé phén gitr.
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D& dong phu kién cao lwng, bim va gitr nat thao (1)
va an tay cam vao bo phén git (2).

A\
Lau chui sach thiét bj sau mdi 1an str dung.

Khéng str dung khi nén, miéng tiy rira, chit tiy rira c6 tinh in mon hoic
nhirng chit 1dng manh nhu xdng hodc axétén dé lau chui thiét bi.

T4t thiét bi.

N&u lwoc tia vin dwoc gin vao, hdy thao luoc tia.

Luu y: Ban c6 thé dn hodc kéo luoc tia ra khéi thiét bi, tiy vao cach lugc tia
duwoc dat trén thiét bi.

Kéo bd phin cao ra khai thiét bi.

St dung ban chai lam sach di kém dé lam sach bén trong dau cao
hodc rira duéi voi nuére.

Rira b phan cao dudi voi nuwrére.
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A Lic cho sach nwéc va dit bo phan cao trd lai thiét bi.

Lam sach phu kién cao lung (chi cé & kiéu BG2038/BG2036) bing vai
2 > N so. N s ”mn ~ > on
am. Rira sach phu kién duéi voi nwére néu ban da sir dung phu kién
dé& cao lung v&i gel tim hoic bot cao riu.

Bl Lau chui d& sac pin bing mét miéng vai am.

DPat mua cac phu kién

D& mua cic phy kién cho thiét bj ndy, vui long ghé tham ctra hang truc
tuyén clia ching t6i tai www.shop.philips.com/service. Néu khong cé
clra hang truc tuyén cho qudc gia clia ban, hdy dén dai ly Philips hodc trung
tdm dich vu cla Philips. Néu ban gap bat ky khd khan nao trong viéc dat
mua phu kién, vui long lién hé véi Trung Tam Cham Séc Khdch Hang clia
Philips & qudc gia clia ban. Ban sé tim thdy chi tiét lién hé trén t& bao hanh
toan cau.

Bo6 phan cao
Ne&u ban st dung thiét bi rat thudng xuyén, thay bé phan cao
(ma s6 kieu BG2000) hang nam.Thay bé phan cao da bj hdng ngay 1ap turc.

Moi truong

- Khéng vt bo thiét bi cung véi chat thai gia dinh thong thudng khi
ngtng str dung thiét bi. Hay dem thiét bj dén diem thu gom chinh thic
dé tdi ché. Lam nhu vay, ban sé gidp bao vé& méi truong.

- Pin tich hop, c6 thé sac lai cé chira nhiing chit c6 thé gdy & nhi@m maoi
truong. Ludn thdo pin trudc khi vit bd thiét bj hodc mang thiét bi dén
didm thu gom chinh thie. Vit bd pin tai mét diém thu gom chinh thic
danh cho pin. Néu ban gap khé khan trong viéc thdo pin, ban cling ¢
thé mang thiét bj t6i trung tam dich vy clia Philips. Nhan vién trung tam
s€ gilp ban thdo pin va vit bd pin theo cdch an toan cho maoi trudng.
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Thao pin sac

) |

L4y thiét bi ra khoi dé sac va dé& mé-to chay cho dén khi pin hét dién
hoan toan.

C3m t6 vit hai canh vao khe & déy tay cim va xoay t6 vit dé thao
mat sau cta vo.

Thao mit sau clia v& va sau do thao cac mit phia bén canh.

Vén 6c¢ n6i phan than bén trong cla thiét bi véi mét truwde cta vé va
tach phan thin bén trong ra khdi mit truéec.

L4t ngwoc phin than bén trong. Sau d6 thdo ndp cda phan than bén
trong cuing v&i bang diéu khién ra khai phan than bén trong.

A Nhic bang mach in ra khai phan than bén trong, lit ngwoc bang
mach va cit ddy din ndi pin v&i bo phan ngudn.
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Bao hanh va dich vu

Néu ban can biét dich vu hay thong tin hay néu ban gdp truc trdc, vui long
vao trang web cla Philips tai www.philips.com/support hodc lién hé
v6i Trung Tam Cham Séc Khdch Hang clia Philips tai quéc gia ban. Ban sé
tim thdy s6 dién thoai trong t& bao hanh toan cau. Néu khéng cé Trung
Tam Cham Séc Khdch Hang tai qubc gia ban, hay lién hé véi dai ly Philips &
dia phuong ban.

Han ché bao hanh

B6 phan cao khdng ndm trong pham vi cdc dieu khoan bdo hanh toan ciu
Vi bd phan nay bj mon.

Cach khic phuc su c6

Chuong nay tém it cdc su 6 thudng gdp phai vai thiét bi nay. Néu ban khong
thé gidi quyét duoc van dé sau khi tham khao thong tin dudi day, vui long truy
cap www.philips.com/support dé xem danh sich cau hdi thuong gap hoac lién

hé véiTrung Tam Cham Séc Khdch Hang & quéc gia ban.

Nguyén nhan c6 thé

Giai phdp

Thiét bi khéng hoat dong.

Thiét bi phdt nhi€u tiéng
dn hon va/hodc rung
manh hon binh thudng.

Thai gian hoat dong sau
khi sac day bj giam di.
Hiéu suit cit tia va’/hodc
Cao suy gidm

Pin hét dién va/hoic thiét bj
khdng sac pin.

Mét hodc nhiu bé phan bj v&,
cd | ban da ddnh roi thiét bi.

Neéu thiét bi duoc st dung cho
dich vu chuyén nghiép, tudi
tho cla thiét bi s& két thiic
sém hon

BS phan cao bi ban.

B& phan cao bi mon.

B& phan cao bi ban.

Ban s dung thiét bj khong
dlng cach.

BS phan cao bi ban.

Pin dang yéu.

Ban I3p lugc tia khong ding
cach.

N&u ban cit tia 16ng rat quan,
luoc tia khong thé dudi thang
|6ng duing cdch.

Sac lai pin (Xem chuong ‘Sac dién’) va
kiém tra xem ban cé thuc hién theo tat
ca cdc hudng din trong cc chuong ‘Quan
trong’ va ‘Sac dién’ khong.

Bem thiét bj dén dai ly hodc trun§ tam
dich vu Gy quy@n ctia Philips d& kiém tra
hodc stra chira.

Khéng st dung thiét bi cho dich vu chuyén
nghiép.

Lam sach bé phan cao
(xem chuong ‘Vé sinh may").

Thay bd phan cao.

Lam sach b phan cao
(xem chuong V& sinh mdy").

Thuc hién theo cdc hudng dan trong
chuong ‘St dung thiét by

Lam sach b phan cao
(xem chuong V& sinh may’).

Sac lai pin (xem chuong ‘Sac dién’).

Théo luoc tia va I3p lai.

Tim céch dudi thdng l6ng bing tay khi cit
tia.
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